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ПРЕДИСЛОВИЕ

Язык – это отражение культуры и истории народа, именно поэтому предмет «Иностранный язык», на наш взгляд, являет собой уникальное средство в формировании национального самосознания школьников.

Собственный культурный опыт всегда первичен при восприятии чужой культуры. У Гюнтера Андерса, немецкого писателя и философа, есть басня «Лев»: «Впервые услышав львиный рык, муха сказала курице: «Как странно он жужжит!». Та возразила: «Он не жужжит, он квохчет, но делает это он, действительно, как-то странно!». Так и мы часто оцениваем происходящее, сквозь призму нашего языка и культуры, порой, не отдавая себе отчета в том, что можем заблуждаться. Осваивая новые культурные реалии, учащийся расширяет возможности своего отражения.

Наивысших результатов можно добиться при условии, что изучение иностранного языка основывается на межкультурном сравнительном подходе. В нашем понимании, именно сравнение, нахождение сходных признаков (внешности, языка, обычаев), то есть выполнение простейших познавательных операций, укрепляет самосознание и национальное самосознание на основе межличностного отношения в многонациональной группе. Дети учатся видеть мир глазами разных людей, учитывая то, что другой человек может воспринимать и оценивать те же факты, поступки, события совершенно по-иному. Воспитание терпимости к другим вкусам, привычкам, взглядам поможет школьнику не только найти общий язык со сверстниками, с учителями, родителями, но и с представителями других культур. Воспитание уважения к другим и самоуважения, способности смотреть на исторические события глазами людей соответствующей эпохи, позволяет учащимся осознать причины и суть развития исторических процессов.
Рост конфликтов, нарастание межнациональной напряжённости – характерные черты наступившего XXI века. По результатам социологических опросов национальное самосознание россиян обладает динамичной структурой, реагирующей на всю совокупность изменений, происходящих как внутри страны, так и в ее внешнеполитическом статусе. Очень сильно выросло ощущение внешней опасности, стремление к Востоку ради баланса отношений с Западом и несколько увеличилась доля тех, кто настаивает, что Россия как великая держава должна заставить другие государства и народы уважать себя. Все это происходит, мы считаем, не только по политическим, экономическим и прочим причинам, но и ещё и потому, что мы совсем немного знаем друг о друге, не уважаем культуру не только других народов, но и часто свою собственную, тем, что совершенно с ней не знакомы. Поэтому одной из первоочередных задач российской школы должно стать формирование установок толерантного самосознания учащихся. На это нацеливает и Постановление Правительства РФ от 25.08.2001 г. № 629 о федеральной целевой программе «Формирование установок толерантного сознания и профилактика экстремизма в российском обществе (2001-2005 г.г.)».
Вплоть до середины XX века полагали, что понятия нация, этнос будут постепенно терять свое значение в жизни людей вследствие модернизации развития гражданского общества. Недооценка национального фактора была характерной чертой отечественного обществоведения, которое неизменно отстаивало абсолютный приоритет классовых отношений и не уделяло при этом должного внимания значимости этнических компонентов. Однако социально-историческая практика показала: нации не только сохранили, но и усилили свою роль в социальных и политических процессах.

Формирование национального менталитета, сохранение самобытности культуры, истории, традиций наций происходит в жесточайшей борьбе со средствами массовой информации, в большинстве своем распространяющие «культурный хлам», не имеющий национальной принадлежности. Решение проблемы мы видим в противопоставлении этому информационному потоку «культурных отбросов» другого информационного потока, содержательно ориентированного на сохранение и развитие национального самосознания.
Известно, что для формирования и развития национального самосознания учащихся необходимы:

1. Национальная среда (язык, быт, традиции, географические особенности место проживания нации и пр.).

2. Национальное образование (приобщение к культуре, литературе, знакомство с литературным языком нации, ее историей и пр.).

3. Межнациональное общение (осознание уникальности национальных ценностей и определение места нации в мировом сообществе).
Структура учебно-методического пособия

Цель учебно-методического пособия «Английский язык и Казановедение»– представить столицу Республики Татарстан именами выдающихся людей – от первых просветителей X века до крупнейших ученых, мыслителей и талантливых деятелей искусства XXI столетия – , которые внесли неоценимый вклад в развитие нашего города и составляют ныне его историю и славу. Учебно-методическое пособие служит реализации воспитания национального самосознания учащихся посредством иностранного языка.

Настоящее пособие адресовано учащимся гуманитарных профильных классов школ с углубленным изучением английского языка, студентам I-II курсов факультетов иностранных языков и широкому кругу читателей, интересующихся историей родного края. Пособие может быть использовано в педагогической практике студентов факультетов иностранных языков.

Учебно-методическое пособие «Английский язык и Казановедение» прошло экспериментальную апробацию в 10-11 классах СШ № 1 г. Казани, в которой созданы профильные классы, а также на факультете иностранных языков Татарского государственного гуманитарно-педагогического университета. Поскольку пособие включает в себя статьи, содержащие биографические данные о выдающихся деятелях науки, образования и искусства, оно может быть использовано и в качестве справочника.
В первом разделе настоящего пособия предлагаются отрывки из оригинальных произведений на английском языке, отобранные из трудов известных историков как, например, из книги А.А.Рорлих «Происхождение Поволжских татар», содержащие сведения об истории нашей республики, в частности, о древних Булгарах и о происхождении казанских татар, а также тексты о нашей столице и ее достопримечательностях. Все тексты снабжены заданиями и подробными комментариями.

Во втором разделе пособия мы представили краткие биографические данные о выдающихся людях нашего края, которые оставили глубокий след не только в истории нашего города, но и в сердцах людей. Все они представители разных профессий, и каждый из них достиг успеха в своей сфере деятельности, прославив Казань далеко за ее пределами. Их имена запечатлены в названиях улиц, парков, площадей нашей столицы. Большинство текстов представлено на двух языках – русском и английском. Тексты, которые приводятся на одном языке, могут быть предложены для перевода их на другой язык в виде самостоятельной работы учащихся под руководством учителя.

Третий раздел содержит фрагменты уроков, которые могут быть рекомендованы для проведения в 10-11-х классах школ с углубленным изучением английского языка, а также для студентов I и II курсов ФИЯ педагогических ВУЗов. В этом разделе также предусмотрены примерные задания для учащихся, способствующие развитию их коммуникативной компетенции: речевой, языковой и социокультурной в качестве приоритетных.

Песня о Казани

Пименова Н.Д.
Красавица у реченьки сидела,

Нагнулась, почерпнуть воды хотела.

Дно казана на солнце заблестело,

И в нем она соперницу узрела.

Мечта она художников, поэтов.

Глаза ее синее глади вод,

А брови – полумесяц минаретов.

Лицом бела, смеется алый рот.

Легко попасть в сей чудный сладкий плен:

Затянут стан ее кольцом из белых стен,

И шпили башен в косы вплетены,

Цветам на изумрудном платье нет цены.

Не оторвать глаз от красы такой.

Казань-столица – город мой!

Сегодня, как и сотни лет назад,

К стопам твоим припасть я рад.

Красавица задумчиво смотрела

На синь воды, что быстро потемнела,

Лишь солнце красное за речку село.

А казанок уплыл – не доглядела.

От Вас давно нет у меня секретов.

Средь суеты сует ты обернись – 

Красу узришь на фоне силуэтов

Кремлевских стен; Казани улыбнись!

Из истории государства Булгар

Before you start
I. Read:

Key words
tribal [ıtraıbəl], emergence [ıımə:dЗəns], culminated [ıkΛlmıneıtıd], entity [ıentıtı], descendant [dıısendənt], steppe [step], embassy [ıembəsı], khan [kα:n], augment [ıo:gmənt]

II. Read the text The Bulgar State (Part 1) and answer the questions:

1. What did the process of consolidation of the peoples of the Middle Volga result in?

2. When did the Arab travelers visit the Middle Volga for the first time?

3. How many rivers did Ibn-Fadlan and his embassy have to cross during his trip to the Bulgar State?

4. What tribes inhabited the Bulgar state?

The Bulgar State (Part 1)

At the end of the ninth and at the beginning of the tenth centuries, the process of territorial, tribal1, and political consolidation the peoples of the Middle Volga had been undergoing for more than a century culminated in the emergence2 of a political entity3 founded by the descendants of those Bulgar tribes who Batbay4 had let out of the Azov steppes during the first quarter of the eighth century A.D.5
Arab travelers who visited the Middle Volga region during the tenth century identified the territory of the Bulgar state as the geographic area between the rivers Cheremshan (in the south), Sviaga (in the west), Kama (in the north) and Sheshma (in the east). Ibn-Fadlan6 enumerated most of the rivers he and his embassy had to cross during their trip to the Khan of the Bulgars in A.D. 922: ‘And we left the country of (these people) Bashkirs and crossed the river Dzharamsan (Cheremshan), then the river Uran (Uren), then the river Uram (Urem), then the Bainakh (Maina), then the river Vatyg (Utka), then the river Niiasna (Neiaslovka), and then the Dzhavshyz (Gausherma).’
By the eleventh and twelfth centuries, the Bulgar state had augmented its territory7: in the east, its borders reached the river Zai, and in the south, they extended to Samara. The bulk of the population8 belonged to five tribes: the Bulgars proper, the Suvars, the Esegal, the Versula, and the Barandzhar.
Notes:

1 tribal – племенной
2 culminated in the emergence – завершился появлением
3 entity – организация

4 Batbay – Батбай, сын Курбат хана

5 A.D. (лат.) – нашей эры

6 Ibn-Fadlan – Ибн Фадлан (Единственный проповедник мусульманства, побывавший в Х веке в Волжской Булгарии. Именно при нем там был принят ислам в качестве официальной религии.)
7 had augmented its territory – (Булгарское государство) расширило свои границы

8 The bulk of the population – основная масса населения
Before you start

I. Read:

Key words
effect [ııfekt], envoy [ıenvoı], embassy [ıembəsı], religion [rıılıdЗən], hierarchy [ıhaıərα:kı], tribal [ıtraıbəl], indulge [ınıdΛldЗ], vassalage [væsəlıdЗ], khan [kα:n], sign [saın], treaty [ıtrı:tı], privilege [ıprıvılıdЗ], merchant [ımə:t∫ənt]

II. Read the text The Bulgar State (Part 2) and answer the following questions:

1. What effect did the adoption of Islam in the Bulgar State produce?

2. Who was the envoy of Almush to Baghdad?

3. What was the purpose of Ibn-Fadlan’s visit to the Bulgar State?

III. Read the text The Bulgar State (Part 2) more carefully. Prove the statements:

1. Almush, the son of the Bulgar prince Shilki, wanted to adopt Islam.

2. Almush was a powerful leader and did much to strengthen his position.

3. The establishment of ties between the Bulgar State and Russ was profitable for both lands.

The Bulgar State (Part 2)

Almus (Almas)1, the son of the Bulgar prince Shilki, became the yltyvar (ruler) of the Bulgar State, and his decision to adopt Islam had a catalytic effect2 on the process of consolidation and centralization in his lands. In the spring of 921, Abdallah ibn-Bashtu arrived in Bagdad as the envoy3 of Almush, the ruler of the peoples of the north, to caliph Jafar al-Muktadir4. He carried three letters conveying Almush’s desire to be instructed in the religion of Islam, for which he was requesting assistance. It was in response to this request that, in the same year, al-Muktadir sent Ibn-Fadlan’s embassy to the land of the Bulgars. The result was that, in 922, the people of the Bulgar state joined the Islamic imam (community of believers). To be accurate, however, it should be noted that this was the year Islam became the official religion of the Bulgar state, and that even before Ibn-Fadlan’s5 arrival, Islam had become the religion of the people who lived along the shores of the Volga and Kama.

Almush stood at the head of a social hierarchy6 comprised of clearly distinguishable groups: tribal heads and lesser princes7 were subordinated directly to him: these, in turn, controlled the craftsmen and the semi-free peasantry8. The yltyvar of the Bulgars seems to have put a great value on ceremony and symbolism to underline his position, and he also seems to have indulged in some of the trapping of power9 even before even before the victory of the Russian prince Sviatoslav10 over the Khazars in 965 ended the Bulgar’s vassalage to the Khazar Khan.

One of the true measures of the emancipation of the Bulgar State from Khazar vassalage was the ability of its rulers to establish diplomatic ties and conclude treaties with their neighbours, as well as with the rulers of more distant lands. In 984, for instance, the Bulgars signed their first treaty with Kiev. When that treaty was renewed in 1006, it included trade privileges for the Bulgar and Russian merchants11.

Notes:

1 Almus (Almas) – Алмуш (Алмас), предводитель болгар, правивший в 901-922 г.г.

2 had a catalytic effect – способствовало ускорению

3 as the envoy – в качестве посла
4 caliph Jafar al-Muktadir – халиф Багдада Джафар ал-Муктадир

5 Ibn-Fadlan – Ибн Фадлан (см. текст The Bulgar State. Part 1)

6 hierarchy – иерархия
7 lesser princes – подчиненные князья
8 semi-free peasantry – полусвободное крестьянство
9 seems to have indulged in some of the trapping of power – увлекался внешними атрибутами власти
10 Sviatoslav – князь Святослав
11 merchants – купцы
Before you start

I. Read:

Key words

neighboring [ıneıbərıη], principalities [ֽprınsııpælıtız], neither [ınaı∂ə], smooth [smu:∂], tension [ıten∫ən], throughout [θru:ıaut], frequently [ıfrı:kwəntlı], campaigns [kæmıpeınz], entire [ınıtaıə], devastated [ıdevəsteıtıd], imminent [ıımınənt], hostilities [hosıtılıtız], despite [dısıpaıt], commercial [kəımə:∫əl], economic [ֽı:kəınomık], although [o:lı∂əu], disrupted [dısırΛptıd], agriculture [ıægrıkΛlt∫ə], economy [ı:ıkonəmı], plow [plau], particularly [pəıtıkjuləlı], virgin [ıvə:dЗın], effective [ııfektıv], cultivated [ıkΛltıveıtıd], barley [ıba:lı], wheat [wı:t], commented [ıkoməntıd]

II. Read the text The Bulgar State (Part 3) and answer the following questions:

1. Why, in your opinion, the Bulgar state and the neighboring Russian principalities were at one and the same time trade partners and enemies, that penetrated each other’s lands from time to time?

2. Why was the Bulgar economics, suffering from the conflicts with Russian principalities, still working? 

3. Why was The Volga-Kama region suitable for agriculture?

III. Read the text The Bulgar State (Part 3) more carefully. Match the words with their meanings. Write the suitable word near the appropriate meaning.
	1) Clash
	a) the people living together in one house collectively

	2) Hostility
	b) a piece of equipment; tool or utensil

	3) Disruption
	c) a collision or conflict 

	4) Implement
	d) breaking or splitting (something) apart 

	5) Household
	e) enmity or antagonism


The Bulgar State (Part 3)

The relationship of the Bulgar state with the neighboring Russian principalities1 was neither smooth nor free of tension2. In fact, throughout the twelfth and thirteenth centuries, they clashed frequently. The Russian campaigns against the Bulgars unfolded over an entire century3, with the most notable ones taking place in 1120, 1160, 1164, 1172, 1183, and 1120 – at which times Russian armies devastated4 the right bank of the Volga, destroying the city of Oshel. The Bulgars, in turn, penetrated the Russian lands in 1201 and 1219, and it was only the imminent5 Mongol danger in 1223 that brought the hostilities to an end and led to conclusion of a peace treaty.

Despite tension and frequent clashes, the relationship between the Bulgar State and the Russian principalities was not solely6 one of hostilities. Trade and commercial ties were as important for the Bulgars as they were for the Russian principalities, and the economic life of the Bulgar state, although disrupted by hostilities, never came to a halt7 because of them. Agriculture, crafts, cattle breeding, hunting, fishing, and trade represented the backbone8 of Bulgar economy.

The Volga-Kama region, with its rich black soil, was suitable for the agriculture. The two-field system9 that was used was particularly suitable for the cultivation of virgin lands. The basic implements were the heavy metal plow10 (saban) with a single share11, which was effective for the virgin, blackearth soils, and the light wooden plow with two iron shapes used for podzol soils12.

The climate, more than the soil or agricultural technology, determined the types of crops the Bulgars cultivated. Barley13, wheat, and millet14 seem to have been the traditional crops because most travelers noted their presence in the Volga-Kama region. Ibn-Fadlan15 commented: ‘They met us carrying bread, meat, and millet … their food consists of millet and horsemeat but they have also wheat and barley in abundance16, and every one of them who planted this harvests it for himself. The ruler does not have any right to this, except for the fact that they all pay him every year one sable pelt per household17.
Notes:

1 principalities – княжества
2 was neither smooth nor free of tension – развивались негладко
3  unfolded over an entire century – проводились в течение всего столетия

4 devastated – разоряли

5 imminent – надвигающийся

6 solely – исключительно, только

7 never came to a halt – ни на минуту (никогда) не прерывалась

8 backbone – основа

9 two-field system – двупольная система

10 plow – плуг

11 share – лемех, сошник (плуга)

12 podzol soils – подзолистые почвы

13 barley – ячмень

14 millet – просо

15 Ibn-Fadlan – Ибн Фадлан (см. текст The Bulgar State. Part 1)

16 in abundance – в избытке
17 one sable pelt per household – по одной соболиной шкурке с хозяйства
Before you start

I. Read:

Key words

ethnogenetic [ֽeθnoudЗıınetık], hindered [ıhındəd], emergence [ıımə:dЗəns], ethnonym [ıeθnounım], rehabilitation [ֽrı:əbılııteı∫ən], urged [ə:dЗd], challenged [ıt∫ælındЗd], theses [ıθı:sız], proponents [prəıpounənts], etymology [ֽetıımolədЗı], deriving [dııraıvıη], contempt [kənıtempt], subdued [səbıdju:d], khan [kα:n], demise [dıımaız], seminomadic [ֽsemınouımædık], bequeathed [bııkwı:∂d], zenith [ızenıθ], huge [hju:dЗ], minorities [maıınorıtız], assimilation [əֽsımııleıθən], thesis [ıθı:sıs], compiled [kəmıpaıld], testimony [ıtestımənı], bestowed [bısıtoud] 

II. Read the text The Origins of the Volga Tatars (Part 1) carefully. Are these statements true or false?

1. There are two major groups in the Turkic nationalities living in Russia.

2. Volga Tatars never identified themselves as Muslims.

3. There are a lot of theses on the origin of the ethnonym Tatar.

4. The Mongols and the Mongol Tatars underwent a process of assimilation by the Turkic peoples among whom they lived.

III. Read the text The Origins of the Volga Tatars (Part 1) and solve the crossword.

Across

1. How did the Volga Tatars prefer to identify themselves in the 2nd half of the XIX century?

2. Batu’s army was called the Golden …

3. The surname of one of the enlightened Tatar thinkers.

4. The way of life led by the Turkic khanate in the VI-VII centuries AD.

Down

1. The second major group of the Volga Tatars.

2. The name of the famous Mongol khan, the grandfather of Batu.

3. The Mongolian name for the word council.

4. To сapture (synonym).
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The Origins of the Volga Tatars (Part 1)

The Volga Tatars are the westernmost of all Turkic nationalities living in Russia1. Among them, there are two major groups – the Kazan Tatars and the Mishars; although each is characterized by linguistic and ethnogenetic particularities2, their differences have not hindered3 the emergence4 and development of a common language and culture.

The Ethnonym5 Tatar
As late as the second half of the XIX century, Volga Tatars preferred to identify themselves, and to be identified by others, as Muslims.
At the end of the XIX century, enlightened Tatar thinkers, such as Kayum Nasiri and Shihabeddin Marjani, played a major role in the rehabilitation6 of the ethnonym Tatar. S.Marjani urged7 the Kazanis not to be ashamed to call themselves Tatars. He noted that “Some have regarded being a Tatar a shortcoming, hated it, and insisted ‘We are not Tatars, we are Muslims’ … If you are not Tatar, Arab, Tajil, Nogay, Chinese, Russian, French … then who are you?” challenged8 S.Marjani.

What is the origin of the ethnonym Tatar? Two theses stand out: the Mongol and the Turkic.

Proponents of the first accept the etymology of Tatar as deriving from the Chinese Ta-Tan or Da-Dan9 (a term of contempt applied to the Mongols by the Chinese) and believe that it refers to one group of Mongol tribes subdued by Ginghis Khan.
The Mongol Tatars lived amidst Turkic tribes that had survived the demise10 of the seminomadic11 Turkic khanate of the VI and VII centuries A.D.12 After their conquest by Ginghis Khan at the beginning of the XIII century (1202-1208), the Mongol Tatars, as well as the Turkic tribes of the southern Siberian plains and Central Asia, were included in the army headed by Ginghis Khan’s grandson, Batu. In 1236, Batu, in the company of his sons Chagatai, Ogotai, and Tului, set out to conquer the eastern European lands bequeathed to him13 at the 1235 kurultai (council). Conquering the lands beyond the Ural mountains and the Aral and Caspian seas, the Mongols came into contract with the Turkic Kypachaks, who had reached the zenith of their political power in the XI and XII centuries A.D. as rulers of Dasht-i Kypchak, the huge territory between the Irtysh and Danube rivers.

The Mongols and the Mongol Tatars, who were minorities in Batu Khan’s army and even smaller minorities among the peoples of the Golden Horde that had emerged after Batu’s conquest of the lands beyond the Urals, underwent a process of assimilation by the Turkic peoples14 among whom they settled. This assimilation was both biological and cultural.

The Turkic thesis, which is not as widely accepted as the Mongol thesis, was advanced by scholars who rely heavily on the Diwan-i Lugat-it-Turk, a dictionary of the Turkic languages complied by Mahmud al-Kashari during the period 1072 to 1074. In this book, Mahmud al-Kashgari mentions that west of the Irtysh river there existed a Tatar branch of the Turkic languages15. Ahmet Temir interprets this information as a testimony to the existence of a Turkic people called Tatars long before the Mongol conquest bestowed the name on the peoples of the Golden Horde16. Broadening his interpretation of the information provided by the dictionary, Ahmet Temir also suggests that the name could apply independently and equally to two different peoples: the Mongol tribe of Tatars and a Turkic tribe that inhabited a territory west of the Ural mountains.

Notes:

1 The Volga Tatars are the westernmost of all Turkic nationalities living in Russia – Волжские татары территориально находятся западнее всех остальных тюркских народов, проживающих в России.

2 by linguistic and ethnogenetic particularities – лингвистическими и этногенетическими особенностями
3 have not hindered – не препятствовали
4 emergence – появление
5 ethnonym – этноним (название различных видов этнических общностей)

6 rehabilitation – зд. возрождение

7 urged – убеждал, призывал

8 challenged – задавал вопрос

9 Proponents of the first accept the etymology of Tatar as deriving from the Chinese Ta-Tan or Da-Dan – Сторонники первой гипотезы считают, что происхождение этнонима Tatar восходит к китайскому слову Ta-Tan или Da-Dan
10 had survived the demise – уцелели после распада
11 seminomadic – полукочевой
12 A.D. (лат.) – нашей эры
13 set out to conquer the eastern European lands bequeathed to him – отправился завоевывать восточные европейские земли, завещанные ему в наследство
14 underwent a process of assimilation by the Turkic peoples – подверглись процессу слияния с тюркскими народами
15 west of the Irtysh river there existed a Tatar branch of the Turkic languages – к западу от реки Иртыш существовала татарская ветвь тюркских языков
16 long before the Mongol conquest bestowed the name on the peoples of the Golden Horde – за долго до того, как монгольское завоевание распространило это название на народы Золотой Орды
Before you start

I. Read:

Key words

début [ıdeıbu:], interference [ֽıntəıfıərəns], affairs [əıfεəz], forge [fo:dЗ], dynastic [dıınæstık], khanate [ıka:neıt], appanage [ıæpənıdЗ], compliance [kəmıplaıəns], requires [rııkwaıəz], legitimacy [lııdЗıtıməsı], candidacy [ıkændıdəsı], successful [səkısesful], ensued [ıınsju:d], throughout [θru:ıaut], Crimea [kraıımıə], Muscovite [ımΛskəuvaıt], disputing [dısıpju:tıη], succession [səkıse∫ən], commercial [kəımə:∫əl], vulnerable [ıvΛlnərəbl], climate [ıklaımıt], decades [ıdekeıdz], collapse [kəılæps], alliance [əılaıəns], allies [ıælaız], succeeded [səkısı:dıd], rivalry [ıraıvəlrı], tsar [za:], hostile [ıhostaıl], culminate [ıkΛlmıneıt], militant [ımılıtənt], orthodox [ıo:θədoks], ideology [ֽaıdııolədЗı], annexationist [ֽænekıseı∫ənıst], policies [ıpolısız], autocratic [ֽotəuıkrætık]

II. Read the text The Origins of the Volga Tatars (Part 2) and answer the following questions:
1. How did Russian interference in the life of the Kazan khanate begin?

2. Who were Ibrahim, Kasim, and Muhammed Emin?

3. Why was Muscovy eager to bring Kazan under the absolute control?

4. When and by whom was Kazan conquered? What were the reasons for that?
III. Link the words below to get word combinations:

	orthodox

domestic

appanage

hostile

absolute

dynastic

commercial 
	affairs

prince

policy

conflict

control

ideology

interests


IV. Write the historic events which happened in the years given below:

· 1467

· 1479

· 1552
The Origins of the Volga Tatars (Part 2)

The full début of Russian interference in Kazani domestic affairs1 took place in 1467, when Ivan III, the first grand prince to forge an active policy with regard to Kazan2, chose to take an active part in the dynastic struggle of the khanate. Upon Mahmud’s death in 1467, the throne of Kazan was contested by3 his son Ibrahim and his brother Kasim, who had been in Muscovite service since 1445 and had served the grand prince loyally as appanage prince of Meshchera4.

When Mahmud’s widow travelled to Moscow to marry Kasim, she may have done so in compliance with Islamic tradition5, which requires a man to marry the widow of his brother; in doing so, however, she may also have provided an added measure of legitimacy to Kasim’s claims to the throne of Kazan and at the same time increased the hopes of the Kazani faction that supported Kasim’s candidacy. Ivan III backed Kasim in his bid for the throne of Kazan6, but despite Muscovite blessing and military support, Kasim was not successful in ousting7 Ibrahim. Ibrahim’s death in 1479 and the dynastic conflict that ensued8 were skillfully exploited by Ivan III, who successfully backed the candidacy of another Tatar prince, Muhamed Emin, and as a result9, was able to interfere freely in the domestic affairs of the khanate throughout Muhammed Emin’s first rule (1484-1485).

Muhammed Emin’s death in 1518 brought about the extinction of Ulu Muhammed’s line and prompted Crimea to join Muscovy in openly disputing the issue of Kazani succession10.

Muscovy benefited greatly from its trade11 with Kazan. As the volume of trade between the two partners expanded, Muscovy’s dependence on it grew as well, rendering its commercial interests increasingly vulnerable to changes in the political climate12 between the two politics.

For more than two decades after the collapse of the Muscovite-Crimean alliance, the Kazan khanate became the theater in which the former allies tested each other’s influence over Kazani politics and sought to confine13 that khanate to an exclusive partnership with one or the other. The pro-Muscovite and pro-Crimean khans who occupied the throne of Kazan after 1518 succeeded each other14 in a pattern that both reflects this rivalry and suggests an increased eagerness on the part of15 Muscovy to bring Kazan under its absolute control.

Ivan IV’s coronation as tsar in 1547 marked the beginning of an overtly hostile policy16 toward Kazan that would culminate in its conquest on October 2 (15), 1552. This shift to unredeeming hostility toward Kazan was largely determined17 by the role militant orthodox ideology played in encouraging the expansionist and annexationist policies of the autocratic Muscovite state.

Notes:

1 domestic affairs – внутренние дела
2 the first grand prince to forge an active policy with regard to Kazan – первый великий князь, который вел активную политику по отношению к Казани
3 was contested by – был завоеван
4 as appanage prince of Meshchera – удельный князь Мещеры
5 in compliance with Islamic tradition – в соответствии с исламской традицией
6 backed Kasim in his bid for the throne of Kazan – поддержал Касима в его посягательствах на казанский трон
7 was not successful in ousting – ему не удалось изгнать (Ибрагима)
8 the dynastic conflict that ensued – династический кризис, который последовал
9 and as a result – в результате
10 prompted Crimea to join Muscovy in openly disputing the issue of Kazani succession – подтолкнула Крым наравне с Московией открыто оспаривать право наследования казанского престола
11 benefited greatly from its trade – получали большую выгоду от торговли
12 rendering its commercial interests increasingly vulnerable to changes in the political climate – делая их интересы всё более уязвимыми к изменениям в политическом климате
13 sought to confine – пытались склонить
14 succeeded each other in a pattern – сменяли друг друга (на престоле)
15 on the part of – со стороны
16 an overtly hostile policy – открыто враждебная политика
17 This shift to unredeeming hostility toward Kazan was largely determined – Этот переход к нескончаемой враждебности по отношению к Казани был в большей степени определён
Before you start

I. Read:

Key words

precise [prıısaıs], boundaries [ıbaundərız], khanate [ıka:neıt], area [ıeərıə], confluence [ıkonfluəns], transcended [trænısendıd], multinational [ֽmΛltıınæ∫ənəl], ancestors [ıænsəstəz], binding [ıbaındıη], conglomerate [kənıglomərət], sovereignty [ısovrəntı], generic [dЗəınerık], aristocracy [ֽærııstokrəsı], hereditary [həıredətərı], wielded [ıwı:ldıd], Crimean [kraıımıən], testifies [ıtestıfaız], exerted [ıgızə:tıd], prestigious [preıstıdЗəs], cavalry [ıkævəlrı], envoy [ıenvoı], endowed [ınıdaud], merchants [ımə:t∫ənts], artisans [ֽa:tıızæn], urban [ıə:bən], peasants [ıpezənts], society [səısaıətı], references [ırefərənsıs], warehouse [ıwεəhaus], accurate [ıækjurət], heritage [ıherıtıdЗ], administrative [ədımınıstrətıv]

II Read the text and give the title which in your opinion best suits it.
III. Make the plan to the text and retell it.
IV. Translate into English:
1. Трудно определить точные границы Казанского ханства.

2. Казанское ханство, как и Республика Татарстан, было многонациональным государством.

3. Население казанского ханства делилось на классы, самым низшим был класс рабов.
The Origins of the Volga Tatars (Part 3)

Although it is difficult to define the precise boundaries1 of the Kazan khanate of the XVI century, its core area2 can be identified as the territory located in the Middle Volga basin3 around the confluence of the Volga and Kama rivers, an area that roughly corresponds to4 the territory of the present Republic of Tatarstan, and to the north-central lands of the Bulgar state.

Kazan’s economic and political influence transcended the borders5 of the khanate, however, and extended over an area flanked by Sura to the West and upper Kama and Belaya to the east. The khanate was a multinational state: within its boundaries6  lived not only Tatars but also Bashkirs, Cheremises, Chuvashes, and Votiaks (the ancestors of today’s Udmurts).

The binding element in the conglomerate that composed the Kazan Khanate was provided by the office of the khan, in which alone, the sovereignty of the state was vested7. The most important institution was that of the Karachi (the overseers), which was a generic royal council comprised of four members of the aristocracy led by the ulu karachi (the great, main overseers). The hereditary nature of the office of karachi is a measure of the power wielded by8 the Kazani aristocracy. Many of the karachi belonged to Crimean princely families, such as Shirin, Baryn, Argyn, and Kypchak, which testifies to9 the considerable influence the Crimean khanate exerted over10 Kazani policies.

The most prestigious members of the military establishment were the ulans, who were probably commanders of cavalry units who at times11 performed diplomatic as well as military services. Afash-ulan led the Kazani army that marched against Astrakhan in 1491, and Allaberdei ulan was Kazan’s envoy to Moscow in 1546. The ulans were endowed with land holdings12 in return for their services.

Merchants and artisans comprised the bulk of the free urban population of the khanate, and the Tatar, Bashkir, and various Fino-Ugric peasants were their free counterpart13 in the villages. At the very bottom of Kazani society stood the serfs and the slaves. Because they represented one of the main trade commodities of Kazan, the number of the slaves was impressive. In view of this reality, references to Kazan as a warehouse for slaves14 should be viewed not as metaphors but as reasonably accurate statements of fact15.

The Kazan khanate was true to the Mongol-Turkic heritage in the manner in which it approached its most important administrative function: collection of taxes and duties16.

Notes:
1 to define the precise boundaries – определить точные границы
2 core area – основная площадь
3 the Middle Volga basin – бассейн средней Волги
4 an area that roughly corresponds to – территория, приблизительно равная (современному Татарстану)

5 influence transcended the borders – влияние вышло (далеко) за пределы границ

6 within its boundaries – в пределах его границ
7 the sovereignty of the state was vested – принадлежала верховная власть в государстве 

8 a measure of the power wielded by – та степень влияния, которым обладала (казанская аристократия)

9 which testifies to – что свидетельствует (о)

10 exerted over – оказывало (на)

11 at times – временами

12 were endowed with land holdings – были наделены земельными владениями
13 free counterpart – (составляли) вторую половину свободного населения

14 ware house for slaves – рынок рабов
15 as reasonably accurate statement of fact – как достоверный факт
16 taxes and duties – налоги и пошлины

Before you start
I. Read:

Key words

sedentary [ısedəntərı], agricultural [ıægrıֽkΛlt∫ərəl], khanate [ıka:neıt], reinforced [ֽrı:ınıfo:st], linguistic [lıηıgwıstık], folk [fəuk], plow [plau], legacy [ılegəsı], testimony [ıtestımənı], ancestors [ıænsəstəz], features [ıfı:t∫əz], agriculture [ıægrıֽkΛlt∫ə], components [kəmıpounənts], combined [kəmıbaınd], supplement [ısΛpləmənt], livelihood [ılaıvlıhud], peasants [ıpezənts], furs [ıf ə:z], leatherwork [ıle∂əwə:k], jewelry [ıdЗu:əlrı], wealthy [ıwelθı], prosperous [ıprospərəs], flourishing [ıflΛrı∫ıη], support [səıpo:t], khans [ıka:nz], pious [ıpaıəs], ethnogenesis [ֽeθnəuıdЗenısıs], insight [ıınsaıt], values [ıvælju:z], society [səısaıətı], venerable [ıvenərəbəl], aspired [əıspaıəd], scene [sı:n], anonymous [əınonıməs]

II Read the text and answer the following questions:

1. What were the branches that comprised the Kazan khanate economy?

2. What made the cultural life of the khanate flourish?

III Find the words that can be referred to one of the groups below:
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Early History

The existence of a sedentary agricultural economy1 with roots in the Bulgar past of the khanate is not indicated by the structure of the tax system alone; it is reinforced2 by linguistic evidence and by the folk traditions of the Tatars. Sabantui, the Tatar festival of the plow, is perhaps the most enduring cultural legacy3 of the pre-Islamic traditions of the Bulgars and stands today as a living testimony4 to the sedentary agricultural life of the ancestors of the Kazan Tatar.

The economic structure of the Kazan khanate retained the principal features5 of the Bulgar state; agriculture, crafts, and trade were its chief components. On nobles’ lands, the three-field technique was widespread and was combined with gardening and cattle breeding. Hunting provided a major supplement for the livelihood of the peasants6; furs were one of the principal items of trade7. In the crafts, the Bulgar traditions continued: leatherwork, shoemaking, jewelry and pottery remained important.

Kazan grew into a wealthy, prosperous state on the basis8 of trade and trade taxes and enjoyed a flourishing cultural life9. Education and literature developed in the spirit of Islamic religion. Mektebs and medreses – elementary and secondary Muslim schools, respectively – enjoyed the support of the khans and pious foundations.

The period of the Kazan khanate is also the time in Tatar history when the ethnogenesis10 of the Kazan Tatars entered its final stages and when their language took shape as a distinct branch11 of the Turkic languages.
Muhammediar Mahmut-ogly is the best known of the poets of the khanate period. His poems, Tuhfai-Mardan (1539) and Nur-i Sudur (1542), provide insight into12 the values of Kazani society in the sixteenth century, while also revealing the richness13 of the literary life of the khanate. There were so many poets in Kazan that ‘there was no room left; child and venerable old man alike aspired to be poets’14. Most of these poets who apparently crowded the Kazani literary scene have remained anonymous. Some names – such as those of Garifbek, Emmikamal, and Muhammed Sheref, the author of Zafername-i vilayet-i Kazan (1550) – have been preserved.

Notes: 

1 sedentary agricultural economy – оседлая аграрная экономика
2 it is reinforced – 

3 enduring cultural legacy – несущий культурное наследие
4 living testimony – живое доказательство
5 retained the principal features – сохранила главные черты
6 Hunting provided a major supplement for the livelihood of the peasants – 

7 one of the principal items of trade – один из главных пунктов
8 on the basis of – на основе
9 enjoyed a flourishing cultural life – 

10 ethnogenesis – 

11 took shape as a distinct branch –                      отдельная ветвь
12 provide insight into – 

13 while also revealing the richness – 

14 there was no room left; child and venerable old man alike aspired to be poets – зд. стихоплетов – хоть пруд пруди: все, от мала до велика, стремились стать поэтами
Before you start
I. Read:

Key words

architectural [ֽa:kııtekt∫ərəl], medieval [ֽmedııı:vəl], preserved [prıızə:vd], site [saıt], distinguished [dııstıηgwı∫t], oriental [ֽo:rııentl], style [staıl], two-storey [ֽtu:ısto:rı], feudal [ıfju:dl], nobility [nouıbılıtı], khan's [ıka:nz], palace [ıpælıs], law [lo:], court [ko:t], public [ıpΛblık], baths [ba:θs], mausoleums [ֽmo:səılı:əmz], mosques [mosks], elegant [ıelıgənt], minarets [ֽmınəırets], [ımınərets], vaulted [ıvo:ltıd], arcaded [a:ıkeıdıd], mouldings [ımouldıηz], frescoes [ıfreskouz], coloured [ıkΛləd], mosaics [mouızeııks], ceramics [sııræmıks], tracery [ıtreısərı], marble [ıma:bəl], conquerors [ıkoηkərəz], memoirs [ımemwa:z], edifice [ıedıfıs], Annunciation [əֽnΛnsııeı∫ən], cathedral [kəıθı:drəl], erected [ıırektıd], enchanted [ınıt∫a:ntıd], bewitched [bııwıt∫t], indestructible [ֽındııstrΛktıbəl], spirit [ıspırıt], heritage [ıherıtıdЗ], ancient [ıeın∫ənt], civilization [ֽsıvəlaızıeı∫ən], religious [rıılıdЗəs], tolerance [ıtolərəns], merchants [ımə:t∫ənts], cemeteries [ısemıtrız], Islam [ıısla:m], [ıızla:m], Christianity [ֽkrıstııænıtı]
Medieval Kazan architectural styles

You can imagine what medieval Kazan city1architecture looked like if you have a look at the ruins of buildings preserved on the site2 of the city of Great Bolgar. Medieval Kazan city was distinguished by its oriental3 style and, like other important Bolgar towns, had two-storey houses for the feudal nobility, a khan's palace, a law court, public baths, mausoleums and mosques with elegant minarets.
These buildings included fine brick and stone vaulted4 rooms, many-columned arcaded halls which were decorated with architectural mouldings, frescoes, coloured mosaics, ceramics, stone tracery and marble inlaid floors5. It is not by chance that eye-witnesses6 called Kazan of the Bolgar period a “wonderful city, the capital of the East” (S.S.Aydarov).

Prince Andrey Kurbsky, one of the conquerors of Kazan7, wrote in his memoirs: “On the hill there are a fortress and the royal palace, and tall stone mosques where their dead kings are laid to rest.”
The main mosque of Medieval Kazan was the Kul Sharif Mosque, a huge, white stone edifice with eight minarets, decorated with Bolgar stone-carving. Now in its place in the Kazan Kremlin stands the Blagoveshchensky (Annunciation) Cathedral, erected by Postnik Yakovlev (1556-62), the author of the St. Basil's Cathedral on Red Square in Moscow.
Bereft of its architectural splendours, Kazan in the course of8 three centuries turned into an enchanted, bewitched city, where only the indestructible spirit of the people preserved the memory and heritage9 of their great and ancient civilization. But we will not dwell on all the troubles that befell the Tatar people. From its very beginning, Kazan was a multi-national city noted for its religious tolerance10. In medieval Kazan, where merchants from East and West came together, there were both Slav and Armenian settlements with their own places of worship11 and cemeteries.
After the fall of Kazan in 1552, Islam was outlawed12 and the conversion to Christianity13 began in the Volga-Kama region. Double taxation and military service were imposed upon those who confessed Islam. In spite of this fact Tatar people were able to preserve their religion, cultural originality and their language.
Notes:
1 medieval Kazan city architecture – архитектура средневековой Казани
2 on the site – на месте
3 oriental – восточный
4 vaulted – куполообразный, сводчатый
5 marble inlaid floors – мраморные мозаичные полы
6 eye-witnesses – свидетель-очевидец, здесь современник
7 conquerors of Kazan –завоеватели Казани 
8 in the course of – в течении
9 preserve the memory and heritage – хранить память и наследие
10 religious tolerance – рлигиозная терпимость
11 place of worship – место поклонения
12 outlaw – обьявлять что-либо незаконным
13 conversion to Christianity – обращение в Христианство
[image: image3.png]to sum the things up





You have read rather a large material about the history and culture of the Kazan Khanate. Imagine that you lived there. Who were you? A peasant, a merchant, or may be you were a prince? Write your impressions.
Казань – столица Татарстана
Before you start
I. Read:
Key words

multinational [ֽmΛltıınæ∫ənəl], industry [ıındəstrı], science [ısaıəns], ancient [ıeın∫ənt], architectural [ıa:kıtekt∫ərəl], ensemble [a:nısa:mbəl], surrounded [səıraundıd], northern [ıno:∂ən], boundary [ıbaundərı], artificial [ֽa:tııfı∫əl], jewel [ıdЗu:əl], Muscovite [ımΛskəvaıt], legacy [ılegəsı]

II. Read the text The Kazan Kremlin (Part I) and answer the following questions:

1. Where is the city of Kazan situated?

2. How can the Kazan Kremlin be described?

3. What is the most remarkable building of the Kremlin? Do you know any legends connected with it?

III. Read the text The Kazan Kremlin (Part I) more carefully and fill in the blanks:

1. Kazan – is one of the most  a - - - - - t  cities of Russia.

2. The Kazan Kremlin has a perfect architectural  e - - - - - - l.

3. The Bulak Cannel is an  a - - - - - - - - l  waterway.

4. The Suyumbika tower is the architectural  j - - - l.

5. The Kazan Kremlin is a monument of the world’s  l - - - - y.

The Kazan Kremlin (Part I)
Kazan, the capital of the multinational Republic of Tatarstan, is one of the most important centers of industry, science, culture and one of the most ancient cities of The Russian Federation. The city of Kazan is situated on the left bank of the Volga River.

Among the historical sites of Kazan there is a perfect architectural ensemble of the Kremlin. The Kazan Kremlin, bearing traces of many centuries of building activity, is enclosed by high white stone walls1 with the characteristic loop-holes2 and thirteen hipped-roofed towers3.

The city fortress was formerly surrounded by water on three sides: the River Kazanka formed the northern boundary, on the east there lay three lakes, and to the west was an artificial waterway4, the Bulak Canal, constructed long ago by Tatar builders to join the Kazanka with Lake Kaban.

The most remarkable building of the Kremlin, the architectural jewel, standing out from the whole ensemble, is the Suyumbika Tower.
There are many legends connected with this tower. It takes its name from the last queen of Kazan, Suyumbika. The legend says that she threw herself from the top of the tower after Kazan had been taken by the Muscovite troops.

The Kazan Kremlin is a monument of the world’s legacy5 protected by UNESCO6.

Notes:

1 is enclosed by high white stone walls – окружен стенами из белого камня
2 loop-holes – бойницы
3 hipped-roofed towers – башни с крышами конической формы
4 artificial waterway – искусственный канал
5 a monument of the world’s legacy – памятник всемирного наследия
6 UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) – ЮНЕСКО (Организация ООН по вопросам образования, науки и культуры)

Before you start
I. Read:

Key words

remarkable [rııma:kəbəl], tiers [tıəz], high [haı], distinctive [dııstıηktıv], profile [ıprəufaıl], visible [ıvızıbəl], contours [ıkontuəz], official [əıfı∫əl], entry [ıentrı], through [θru:], origin [ıorıdЗın], khanate [ıka:neıt], tower [ıtauə], siege [sı:dЗ], mosque [mosk], medieval [ֽmedııı:vəl], huge [hju:dЗ], edifice [ıedıfıs], minarets [ֽmınəırets], inaugurated [ııno:gjureıtıd], thousandth [ıθauzəndθ], anniversary [ֽænııvə:sərı], folklore [ıfəuklo:], economy [ııkonəmı], embroiders [ımıbroıdəz], ornaments [ıo:nəments], worth [wə:θ], among [əımΛη], square [skwεə], commemorates [kəımeməreıts], Berlin [bə:ılın]

II. Read the text The Kazan Kremlin (Part II) and decide whether the statements are true (T) or false (F):

1. The Suyumbika tower now serves as the official entrance to the territory of the Kremlin.

2. During a siege of Kazan the Taynitskaya tower was blown up.

3. The Kul Scharif mosque was built by Postnik Yakovlev.

4. The two-storey building of the Gostiny Dvor now houses the State Museum of Folklore, History and Economy.

5. A monument to G.Derjavin now stands in the square beside the Kremlin.

The Kazan Kremlin (Part II)
The most remarkable building of the Kremlin is the Suyumbika Tower, 7 tiers1 and 58 meters high. Its distinctive profile2, visible from all sides, is balanced by3 the contours of the Spasskaya Tower which stands at the end of the Kremlin. The Spasskaya Tower now serves as the official entrance to the territory of the Kremlin. The entry to the Kremlin from the Kazanka side is through the Tainitskaya Tower. The origin of its name goes back to4 the khanate tower with a secret passage to the stream of fresh water5. During a siege6 of Kazan this very tower7 was blown up, and in its place the stone tower was built. The main mosque of medieval Kazan was the Kul Sharif, a huge, white stone edifice8 with 8 minarets, decorated with Bulgar stone-carving9. Now in its place stands the Blagoveshensky Cathedral, erected by Postnik Yakovlev10. The Kul Sharif Mosque was built up from the start11 on the territory of the Kremlin and inaugurated12 by the thousandth anniversary of Kazan.

Opposite the Spasskaya Tower Gate of the Kazan Kremlin, on the high hill, which was the start of the Kazan trading district, there stands the two-storey building of the Gostiny Dvor, where the State Museum of Folklore, History and Economy of Tatarstan is located. This museum with a splendid collection of books, coins, embroiders and ornaments, gold and silver work is well worth seeing13. Among the many wonders of the State Museum of Tatarstan is the harp of the famous native of Kazan, the Russian poet G.Derzhavin. A monument to this poet, now vanished14, once stood in the square beside the Kremlin. Another monument in this same square commemorates the Tatar poet Musa Dzhalil, who was sentenced to death15  for his antifascist activities while being16 in Berlin Moabite Prison.
Notes:

1 7 tiers – семиярусная 

2 distinctive profile – заметный облик
3 is balanced by – 
4 goes back to – зд. берет начало (от)
5 fresh water – пресная вода
6 a siege – осада
7 this very tower – именно эта башня
8 stone edifice – каменная постройка
9 Bulgar stone-carving – булгарская резьба по камню
10 Postnik Yakovlev – Постник Яковлев – псковский мастер, строитель части южных стен, ряда башен кремля и Благовещенского собора (1562 г.); ему приписывается также строительство собора Успенского монастыря в Свияжске (1560 г.)
11 from the start – от основания
12 inaugurated – 
13 is well worth seeing – стóит посетить
14 now vanished – исчезнувший
15 was sentenced to death – был приговорен к смертной казни
16 while being – во время пребывания (в)

Before you start
I. Read:

Key words
essentially [ıısen∫əlı], provincial [prəıvın∫əl], Empire [ıempaıə], stretches [ıstret∫ız], settlements [ısetlmənt], ancient [ıeın∫ənt], spacious [ıspeı∫əs], avenue [ıævənju:], recently [ırı:səntlı], winged [wıηd], serpent [ısə:pənt], premature [ıpremət∫ə], death [deθ], walked [wo:kt], various [ıvεərıəs], publishing [ıpΛblı∫ıη], bears [bεəz], notable [ınəutəbəl], include [ınkılu:d], figures [ıfıgəz], originated [əırıdЗıneıtıd], legacy [ılegəsı], medieval [ֽmedııı:vəl], architecture [ıa:kıtekt∫ə], khanate [ıka:neıt], mosque [mosk], valued [ıvælju:d], cupola [ıkju:pələ], structures [ıstrΛkt∫əz], surprising [səıpraızıη], variety [vəıraıətı], high [haı], rectangular [rekıtæηgjulə], lavishly [ılævı∫lı], refined [rııfaınd], ceramics [sııræmıks], baroque [bəırok], style [staıl]
II. Read the text Features and answer the following questions:

1. What struck the travelers and guests of Kazan?

2. Where was the Hotel Bulgar situated? What famous person once lived there?

3. How can you describe the architecture of Kazan mosques?

Features
Travelers and guests of Kazan were not struck so much by the Upper Town, which didn’t differ essentially1 from other provincial cities of the Russian Empire, as by the Lower Town, which stretches along the shore of Lake Kaban and both banks of the Bulak canal, where Old Tatar and New Tatar settlements were located. At the beginning of the Old Tatar settlement, not far from the ancient Mardzhani Mosque and the Mardzhania Medrese, where Moskovskaya and Evangelskaya streets meet, the spacious avenue2 known as Tatarstan Prospect has recently taken shape3. The old apartment house on the corner of Evangelskaya Square has a little tower with a weather-vane4 depicting the winged serpent Zilant. This is the former5 Hotel Bulgar, where the great poet Gabdulla Tukay lived and worked from 1907 until his premature death in 1913. Ekaterinskaya Street, down which the poet walked so often to the various publishing houses, now bears the name Tukaevskaya. The notable buildings in this street include one, which housed6 the Muhammedia Medrese. Over the years, many outstanding figures of Tatar culture studied there: G.Kamal, the dramatist and founder of the Tatar Theatre; F.Amirkhan, the writer friend of G.Tukay; the dramatist and actor K.Tinchurin, etc. The Old Tatar settlement, originated in the XV century and the New Tatar settlement, built later in the XVIII century, is not a direct legacy of the medieval architecture7 of the Kazan Khanate. Only the Hay Market Mosque with its valued cupola8 and massive minaret recalls the Bulgar-Tatar structures. Other mosques display a surprising variety of architecture. The Azimov Mosque’s slender minaret, 51 meters high, and the rectangular building are lavishly decorated in the most refined9 taste with stone carving and ceramics. The Apanaev Mosque retains the internal decoration10 in the provincial baroque style with elements of eastern tradition.
Notes:

1 essentially – значительно
2 the spacious avenue – просторная улица
3 has recently taken shape – недавно появился
4 a weather-vane – флюгер
5 former – бывший
6 housed – вмещал
7 a direct legacy of the medieval architecture – прямое наследие средневековой архитектуры
8 Hay Market Mosque with its valuated cupola – Сенная мечеть с ее куполом внушительных размеров
9 are lavishly decorated in the most refined taste – украшены с изяществом (тонким вкусом)
10 retains the internal decoration – сохраняет внутреннее убранство
Before you start

I. Read:

Key words

since [sıns], huge [hju:dЗ], contribution [ֽkontrııbju:∫ən], natural [ınæt∫ərəl], sciences [ısaıənsız], humanities [hju:ımænıtız], figures [ıfıgəz], mathematician [ֽmæθəməıtı∫ən], library [ılaıbrərı], bibliographical [ֽbıblıəuıgræfıkəl], manuscripts [ımænjuskrıpts], ethnographical [ֽeθnəıgræfıkəl], research [rıısə:t∫]
II. Read the text Kazan State University. You will come across the names of some famous people who studied there. Choose one of them and make a report.
III. Read the text Kazan State University more carefully and answer the following questions:

1. When was Kazan State University founded?

2. Who was the rector of Kazan State University from 1827 to 1846?

3. What can you tell about the University library?

Kazan State University

Kremlevsky Street leads from the Spassky Tower in the Kremlin to famous Kazan State University. Kazan State University is one of the oldest universities in Russia. It was founded in 1804.

Since its foundation, Kazan State University has made a huge contribution to the development of Natural Sciences and the Humanities1.

Among the notable figures2 who attended Kazan State University are the mathematician N.Lobachevskiy, the writer L.Tolstoy, the composer M.Balakierev, the physicist E.Zavoiskiy, the chemists A.Arbuzov, N.Zinin, A.Butlerov, the storey-teller S.Aksakov, the revolutionary Vladimir Ulyanov-Lenin and many others.

A special role in the history of the university was played by its rector from 1827 to 1846, the great Russian mathematician N.Lobachevskiy. The Rector’s House now stands in the main architectural complex. Opposite it, on the square there is situated a building which immediately attracts the attention by its ornately decorated facade and corner balcony. This is the National library. The grand mansion for 2 million books was built in 1908 under the supervision of the architect K.Müfke.

Kazan State University also has a splendid library. It has one of the world’s most important bibliographical collections, containing lots of books and manuscripts.
Besides its famous library, Kazan State University is noted for3 its geological, zoological, ethnographical museums.

Today Kazan State University continues its important work in education and research.
Notes:

1 Natural Sciences and the Humanities – естественные и гуманитарные науки
2 the notable figures – известные личности
3 is noted for – примечателен
Before you start

I. Read:
Key words

distinct [dııstıηkt], gentry [ıdЗentrı], merchants [ımə:t∫ənts], craftsmen [ıkra:ftsmən], peasants [ıpezənts], edge [edЗ], cultivated [ıkΛltıveıtıd], cultures [ıkΛlt∫əz], either [ıaı∂ə], watery [ıwo:tərı], boundary [ıbaundərı], dynamic [daıınæmık], unforgettable [ֽΛnfəıgetəbəl], focus [ıfoukəs], neighbouring [ıneıbərıη], provinces [ıprovınsız], receive [rıısı:v], significance [sıgınıfıkəns], amity [ıæmıtı], quite [kwaıt], original [əırıdЗınəl], inseparably [ınısepərəblı], representatives [ֽreprıızentətıvz]
II. Read the text A Walk around Kazan and answer the following questions:
1. What were two distinct parts that Kazan of the XIX century was involved into? What was their difference?

2. Comment on A.Herzen’s quotation. Do you agree with him?
PROJECT WORK
Prepare a project that shows the life of any famous person mentioned in this article.

Note: Your project may contain some photos, pictures, some historical information, interesting facts etc.
A Walk around Kazan

In fact, Kazan was involved into two distinct parts1: the upper town with the Kremlin, where the Russian gentry, merchants and craftsmen lived, and the lower town , the old Tatar and new Tatar settlements, where Tatar tradesmen, merchants and even peasants lived, the latter cultivated fields2 that extended to the very edge3 of the lower town.

The visible border between the upper and lower towns, and in fact between the cultures of the East and West, lay along the Bulak Canal and the chain of Kazan lakes: Near, Middle and Far Kaban. On either side of this watery boundary the city developed its dynamic and distinctive life4, leaving an unforgettable impression on its visitors. In the XIX century, Alexander Herzen wrote: ‘Kazan is somehow the main focus5 of the neighboring provinces to the south and east: they receive their education, customs and fashions from it. The significance of Kazan is very great: it is the place where two worlds meet. It has two origins, the West and the East, and you can see them at every cross-roads; here they lived together in amity6 … and began to create something quite original.’
Kazan is inseparably linked7 not only with Alexander Pushkin, Eugene Baratynskiy, Leo Tolstoy, Nicholas Lobachevskiy, Gavril Derjavin, Maxim Gorky and Fyodor Shalyapin, who was born in Kazan, but also with the outstanding representatives of the Tatar culture, such as Kayum Nasyri, Shigabetdin Mardzhani, Gabdulla Tukay, Fatikh Amirkhan, Gayaz Iskhaki and many others.

Notes:

1 was involved into two distinct parts – включала две различные части
2 the latter cultivated fields – последние обрабатывали поля
3 the very edge – самая окраина
4 developed its dynamic and distinctive life – город жил все более развивающейся и динамичной жизнью
5 Kazan is somehow the main focus – Казань, так или иначе, является центром
6 in amity – в согласии
7 is inseparably linked – неразрывно связан
Before you start

I. Read:

Key words

ancient [ıeın∫ənt], though [∂əu], familiar [fəımılıə], shrouded [ı∫raudıd], misconceptions [ֽmıskənısep∫ən], circumstances [ısə:kəmstænsız], heart [ha:t], multinational [ֽmΛltıınæ∫ənəl], republic [rııpΛblık], occupies [ıokjupaız], area [ıeərıə], own [oun], culture [ıkΛlt∫ə], faith [feıθ], remains [rıımeınz], intertwined [ֽıntəıtwaınd], vicissitudes [vıısısıtju:dz], distortions [dıısto:∫ənz], prejudices [ıpredЗudısız], originated [əırıdЗıneıtıd], tribes [traıbz], front [frΛnt], terrifying [ıterıfaııη], hordes [ho:dz], conqueror [ıkoηkərə], subjugated [ısΛbdЗugeıtıd], combined [kəmıbaınd], defeat [dııfı:t], steppe [step], chronicles [ıkronıkəlz], bear [beə], newcomers [ınju:kΛməz], historian [hıısto:rıən], official [əıfı∫əl], applied [əıplaıd], region [ırı:dЗən], organization [ֽo:gənaıızeı∫ən], khanate [ıka:neıt], absorbed [əbıso:bd], considered [kənısıdəd], insulting [ınısΛltıη]

II. Read the text Some historical facts (Part I) and define the words below. Give Russian equivalents:
All history is full of vicissitudes, distortions and prejudices …
· vicissitude[vıısısıtju:d] – 

· distortion [dıısto:∫(ə)n] – 

· prejudice [ıpredჳədıs] – 
III. Read the text Some historical facts (Part I) more carefully and answer the following questions:
1. What area does Kazan occupy?
2. Who used to be called “Tatars” in the middle ages?

3. Why did the people who lived in the Volga-Kama region begin to be called Tatars, as well?
Some historical facts (Part I)
Kazan, standing like Rome on seven hills, is the capital of the ancient people and country whose names, though familiar, are shrouded in misconceptions1. The people are the Kazan Tatars; the country is Tatarstan. Situated, as a result of historical circumstances, in the very heart2of Russia, only eight hundred kilometers to the east of Moscow, Kazan is the capital of a multinational republic that occupies the area between the River Volga and the Ural mountains. The Tatars have their own language, their own culture, their own age-old traditions and festivals, their own faith, but their past has been and remains intertwined with the history of Russia3 in the most dramatic and sometimes fateful way4.

All history is full of vicissitudes, distortions and prejudices, but there are few nations5 in this world who have been the subject of so many historical misconceptions as the Kazan Tatars. The name “Tata” or “Tatar” originated at the start of the Middle Ages in distant China, where it was used for one of the Mongol tribes. One can hardly say whether it is true or not6 that these Tatars were in the front ranks of the terrifying Mongol hordes under the great conqueror, Ginghis Khan. Anyway, all the Turkic speaking tribes to the east of Old Russia who were subjugated by the Golden Horde and combined into a state7 by them began to be called Tatars. After its defeat by the tribes of the Great Steppe, Old Russia also started to be called “Tartaria” in western chronicles. It is a historical fact, however, that the people who bore the name Kazan Tatars8 had been living on the land between the rivers Volga and Kama before the invasion of Ginghis Khan, and cannot be identified as “newcomers”9. The Russian historian N.I.Vorobjev wrote: “The name Tatar (the official Russian name for the people of the Golden Horde) began to be applied10 to the population of the Volga-Kama region only from the time when, after the organization of the Kazan Khanate and its brilliant victories over the Russians, the Kazan population absorbed the Tatars of the Golden Horde ... The Finnic tribes who lived there did not call them Tatars, but by their old name, Bolgars. Indeed, the people themselves considered ‘Tatar’ to be an insulting nickname11.” The Kazan Tatars have always kept alive the memory12 of their true historical name – the Volga Bolgars.

Notes:

1 are shrouded in misconceptions – окутаны недопониманием
2 in the very heart – в самом сердце
3 their past has been and remains intertwined with the history of Russia – их прошлое было и остается переплетенным с историей России 

4 in the most dramatic and sometimes fateful way – самым драматическим, а иногда и роковым образом
5 few nations – несколько народов
6One can hardly say whether it is true or not – трудно сказать, правда это или нет
7 who were subjugated by the Golden Horde and combined into a state – которые находились под гнетом Золотой Орды и были объединены в одно государство
8 who bore the name Kazan Tatars – которые носили имя Казанские Татары 
9 cannot be identified as “newcomers” – не могут быть названы «недавно переселившимися»
10 began to be applied – стало применяться
11 considered ‘Tatar’ to be an insulting nickname – считали слово «Татарин» оскорбительным прозвищем
12 The Kazan Tatars have always kept alive the memory – Казанские татары всегда хранили в памяти
Before you start

I. Read:

Key words

medieval [ֽmedııı:vəl], flourished [ıflΛrı∫t], philosopher [fıılosəfə], further [ıfə:∂ə], beyond [bııjond], principality [ֽprınsııpælıtı], contemporary [kənıtempərərı], developed [dııveləpt], leather [ıle∂ə], furs [ıf ə:z], enlightened [ınılaıtənd], civilization [ֽsıvəlaıızeı∫ən], churches [ıt∫ə:t∫ız], citizenry [ısıtızənrı], magic [ımædЗık], frontier [ıfrΛntıə], citadel [ısıtədəl], autonomous [o:ıtonəməs], Soviet [ısouvıət], era [ııərə], traversed [ıtrævə:st], status [ısteıtəs]
II. Work with the dictionary, write down the definitions of these word combinations:

a medieval historian – 
a frontier town – 
an autonomous republic – 

III. Answer the following questions:

1. Did many medieval historians know about the Volga Bolgars?

2. What did the English historian and philosopher Roger Bacon write about the Volga Bolgars?

3. What did Great Bolgaria of the early Middle Ages turn into in the course of the history?

4. What countries did Great Bolgaria trade with?

5. What goods did they sell?

6. In what times did the Bolgars listen to the Koran?

7. What was Kazan t from a small frontier Bolgar town transformed into?

8. When did Kazan become the capital of an autonomous Soviet republic?

IV. Speak on:

The transformation of Kazan in the course of the history.

Some historical facts (Part II)
Many medieval historians knew about the state of the Volga Bolgars, which flourished from the IX to XII centuries. The English historian and philosopher Roger Bacon in his “Opus Magnum” (the second half of the XIII century) stated: “Further on, beyond Etilia, the Kuman principality borders on the north with Great Bolgaria, where the Bolgars come from, who live between Constantinople, Hungary and Slavonia. Small Bolgaria is in Europe and there they speak in the language of the Bolgars who live in Great Bolgaria, which is in Asia ...” Great Bolgaria of the early Middle Ages, which in the course of the history1 became the Kazan Khanate and contemporary Tatarstan, was a powerful and developed state, trading with all the known world: Bolgar leather goods2 and furs reached not only the countries of the East, but also Lithuania, Poland, Italy and Flanders. The Russian historian S.M. Solovjov, who described the enlightened civilization3 of the Volga Bolgars, wrote: “In earlier times, when the Russian Slavs had not yet begun to build Christian churches on the River Oka and had not yet occupied this place in the name of4 the European citizenry, the Bolgars were already listening to the Koran on the banks of the Volga and Kama ...”
The magic of history is an amazing thing! Under its spell5 Kazan was transformed from a small frontier Bolgar town into a powerful citadel of the khans and a world-famous trading capital on the Volga; its spell overthrew6 Kazan, turning it into a captive without rights; its spell made it rise again7 but in the form of a capital of a huge province with another sharp turn of history8. In 1922 Kazan became the capital of an autonomous Soviet republic and traversed the whole thorny path of the Soviet era9. Now Kazan has a new status – the capital of the Republic of Tatarstan.
Notes:
1 in the course of the history – в ходе истории
2 leather goods – изделия из кожи
3 the enlightened civilization – просвещенная цивилизация
4 in the name of – ради
5 under its spell – под ее чарами
6 overthrew (overthrow) – разрушило
7 made it rise again – заставило ее подняться снова
8 with another sharp turn of history – с новым витком истории
9 traversed the whole thorny path of the Soviet era – прошла весь тернистый путь Советского периода
Великие люди – великие события
АБЖАЛИЛОВ Халил Галеевич (1896-1963) – ведущий актер татарского академического театра 1930-60-х годов
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	Х.Абжалилов родился в 1896 г. в селе Мустафино Оренбургской губернии. Свою творческую деятельность он начал в татарской театральной труппе Ширкат, действовавшей в Оренбурге. В 1919 г. Х.Абжалилов основывает Восточный театр.


В 1924-1928 г.г. актер снимался в фильмах Ташкентской киностудии. С 1928 г. Х.Абжалилов – ведущий актер Татарского государственного академического театра им. Г.Камала, исполнитель ролей в спектаклях по произведениям Г.Камала, М.Файзи, М.Горького, Н.Исанбета, В.Шекспира, А.Островского и др.

Х.Абжалилов – народный артист ТАССР и СССР, лауреат Государственной премии им. Г.Тукая.

Именем известного татарского актера Х.Абжалилова названа одна из улиц нашего города.
АРБУЗОВ Александр Ерминингельдович (1877-1968) – академик, создатель Казанской химической школы фосфороргаников
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	А.Арбузов родился 11 1887 г. в деревне сентября Арбузов Баран-Спасского уезда Казанской губернии.
В 1896 г. А.Арбузов поступает в Казанский императорский университет на естественное отделение физико-математического факультета.


Здесь, под руководством профессора А.Зайцева, он выполнил свою первую научную работу, которая была опубликована в 1901 г. в «Журнале Русского физико-химического общества». Это исследование замечательно тем, что А.Арбузов впервые осуществил магний-органический синтез. В 1901 г., после окончания университета, А.Арбузов был оставлен профессорским стипендиатом на кафедре органической химии. Вскоре ему присуждается ученая степень магистра. С 1906 г. А.Арбузов является адъюнкт-профессором кафедры органической химии института сельского хозяйства и лесоводства в городе Пулава (Польша).
В 1911 г. А.Арбузов возглавляет кафедру органической химии в Казанском императорском университете, которую до него возглавляли Н.Зинин, А.Бутлеров, А.Зайцев.

Исследования фосфорорганических соединений – одно из главных направлений его научных работ. Но с не меньшим успехом ученый работает в области природных соединений.

В последние годы академиком А.Арбузовым совместно с сотрудниками созданного им Института органической и физической химии были открыты новые фосфорсодержащие инсектициды и лекарственные препараты, в частности, против глаукомы. Большую ценность представляют работы А.Арбузова по истории химии, показывающие вклад в науку, сделанный русскими химиками. Одна из таких работ, «Краткий очерк развития органической химии в России», вышла в свет в 1948 г.

В 1942 г. А.Арбузов избирается действительным членом АН СССР. В 1943 и 1947 гг. ему присуждается Государственная премия СССР. За успехи в науке А.Арбузов награждается пятью орденами Ленина, удостаивается звания Героя Социалистического Труда.

А.Арбузов был широко эрудированным и разносторонним человеком. Еще в студенческие годы он овладел стеклодувным мастерством и в дальнейшем все приборы для своих опытов изготавливал сам. Ряд стеклянных лабораторных приборов и аппаратов, созданных ученым, производится промышленностью, например, "колба Арбузова". Он знал и понимал музыку, играл на скрипке и участвовал в любительских струнных квартетах в Ново-Александрии и в Казани. А.Арбузов обладал природным даром художника, любил писать маслом копии картин, был ценителем архитектуры и при строительстве новых зданий химических учреждений принимал активное участие. Он любил природу, Волгу, на которой проводил свой отдых.

Почти 70 лет неустанного труда в науке снискали А.Арбузову заслуженное уважение многих поколений ученых в нашей стране и за рубежом, для которых крупный ученый, государственный и общественный деятель являлся примером служения своему народу.
В Казани его имя носит улица и академический Институт органической и физической химии.

Аlexander Arbuzov (1877-1968) – an outstanding chemist

Аlexander Arbuzov was born in a small village of Spasskii uyezd in the province of Kazan. He studied at Kazan Imperial University at the physics and mathematics department. When a student, he conducted his first scientific research under the guidance of professor A.Zaitsev. This scientific paper was published in the digest of the Russian chemists’ society.

After graduating from the university, A.Arbuzov stayed at the chemical department of Kazan University and soon became a master of chemistry.

In 1911 he was appointed the head of the organic chemistry department, which was earlier headed by such famous scientists as N.Zinin, A.Butlerov and A.Zaitsev.

A.Arbuzov published a lot of scientific works that made him world-famous, a lot of them were connected with phosphor. He also invented a lot of phosphor-containing medicines, including the remedy for glaucoma. He was a member of the Russian academy of scientists and received a lot of awards.

There is a street and a research institute in Kazan named after this outstanding chemist.
БЕХТЕРЕВ Владимир Михайлович (1857-1927) – выдающийся невропатолог и психиатр

	


	Владимир Бехтерев родился 1 февраля 1857 г. в селе Саралы Елабужского уезда Вятской губернии (ныне – село Бехтеревка под г. Елабуга РТ).
В 1885 г. В.Бехтерева назначают 


заведующим кафедрой психиатрии Казанского императорского университета.

Ученому принадлежат более 600 научных работ, охватывающих вопросы морфологии и физиологии нервной системы, психологии, клинической невропатологии и психиатрии.

С 1894 г. В.Бехтерев – профессор невропатологии и психиатрии Петербургской военно-медицинской академии.

В 1918 г. его назначают руководителем созданного советским правительством Института по изучению головного мозга и психической деятельности.
Именем В.Бехтерева названы улица в центральной части Казани и городской психоневрологический диспансер.

Vladimir Bekhterev (1857-1927) – an outstanding neuropathologist and psychiatrist

V.Bekhterev was born in the village of Saraly in Elabuga uyezd in the province of Vyatskaya. After graduating from the military academy in St.Petersburg, V.Bekhterev moved to Kazan, and in 1885 he was appointed the head of the psychiatry department of Kazan Imperial University. During his Kazan period, V.Bekhterev lived in Kremlevskaya Street.
It should be mentioned that V.Bekhterev took part in the Russian-Turkish War (1887-1878).
He wrote and published more than 600 scientific research papers, which made the scientist world-famous.
In 1894 V.Bekhterev became a professor of neuropathology and psychiatry department at the University in St.Petersburg.

In 1918 V.Bekhterev headed the Russian Academy of Sciences Brain Institute.

There is a street in the central part of Kazan and a psychoneurological health center that are named after V.Bekhterev.

БУТЛЕРОВ Александр Михайлович (1828-1886) – великий русский химик-органик, создатель теории химического строения, послужившей основой для становления современной органической химии
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	А.Бутлеров родился в Чистополе (Республика Татарстан).

Когда мальчику исполнилось 8 лет, его отдали учиться в Казанскую 1-ую классическую гимназию, которую он окончил в 1844 г.


В 1849 г. А.Бутлеров блестяще окончил физико-математический факультет Казанского императорского университета. А.Бутлеров начал свою научную деятельность как ботаник, зоолог и энтомолог. Под влиянием Н.Зинина и К.Клауса молодой ученый увлекся химией.
В 1853 г. в Московском университете А.Бутлеров защитил диссертацию и получил докторскую степень.
С 1857 г. А.Бутлеров – ординарный профессор Казанского императорского университета. А.Бутлеров читал лекции в Англии, Германии, Италии, Франции, Швейцарии. Тогда же он становится членом Парижского химического общества. В этот период А.Бутлеров дважды избирался ректором Казанского университета и много сделал для оснащения его научных лабораторий. А.Бутлеров составил проект первого казанского водопровода, внес большой вклад в развитие в крае садоводства и пчеловодства. Написанная им книга «Пчела, ее жизнь и главные правила толкового пчеловодства» выдержала более 10 переизданий.
В 1867 г. Совет Санкт-Петербургского университета обратился к А.Бутлерову с предложением занять кафедру органической химии. А.Бутлеров принял это предложение. В конце 1868 г. закончился казанский период жизни и деятельности А.Бутлерова. Уезжая, А.Бутлеров оставил в Казани лучших своих учеников – В.Марковникова, А.Зайцева, впоследствии известных русских химиков.

На доме, где жил великий химик в 1852-1864 г.г. (ул. К.Маркса, 27/11), установлена мемориальная доска. В Казани создан научно-исследовательский институт имени А.Бутлерова, который расположен на территории Казанского государственного университета.
Аlexander Butlerov (1828-1886) – a great chemist, the creator of the theory that laid down contemporary organic chemistry

A.Butlerov was born in the town of Chistopol. He studied at the physics and mathematical department of Kazan Imperial University. Under the influence of the outstanding scientists N.Zinin and K.Klaus, A.Butlerov began to get interested in chemistry.

In 1853 he received his doctorate in chemistry at Moscow State University.
In 1857 A.Butlerov took up the position as a professor of Kazan University. He lectured at the universities of England, Germany, France, and Sweden. He was elected the rector of Kazan Imperial University twice, and did a lot for its development.

The scientist’s interests were of great variety. He made a project of the first urban water supply in our city. A.Butlerov was interested a lot in gardening and bee-farming. He wrote a book A Bee, its Life and the Main Rules of Bee-Farming that was republished dozens of times.
In 1867 he was offered the position of the head of the chemistry department of St.Petersburg University, and he accepted the invitation.

There is Butlerov street and a bronze monument to the great chemist in the centre of our capital. The Scientific Research Institute that is located on the Kazan State University campus is named after A.Butlerov.

ВАХИТОВ Мулланур Муллазянович (1885-1918) – пламенный революционер, председатель Центрального Мусульманского Комиссариата
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	М.Вахитов родился 10 августа 1885 г. в Казани. В 1899 г. он поступает в Казанское реальное училище, которое оканчивает в 1907 г.
Здесь М.Вахитов становится одним из организаторов литературного кружка Шимбя.


В годы учебы он принимает активное участие в революционной борьбе. В 1906 г. М.Вахитов участвует в Первомайской забастовке в Казани.

В 1911 г. М.Вахитов поступает на юридический факультет Петербургского института.

В 1917 г. М.Вахитов выступает с инициативой создания Мусульманского Социалистического Комитета (МСК), целью которого должно было стать «распространение среди мусульман идей социализма». Комитет постепенно становится популярным среди татарских рабочих и части крестьян. Этому, безусловно, также способствовал талант оратора, который М.Вахитов проявил еще во время первой русской революции. 15 июля 1917 г. выходит первая газета МСК Кызыл байрак.
В январе 1918 г. М.Вахитов встречается с В.Лениным, и в этом же году М.Вахитов становится председателем Центрального Мусульманского Комиссариата. Весной 1918 г. он стал одним из инициаторов создания Татаро-башкирской республики. В августе 1918 г., «когда судьба революции решалась под Казанью», он активно участвует в обороне города. 7 августа 1918 г. М.Вахитов был арестован, а 19 августа расстрелян белогвардейцами.
В Казани имя национального героя увековечено в названии центрального района столицы. На высоком холме стоит памятник М.Вахитову. Одна из площадей и улица в новом микрорайоне нашего города носят имя прославленного татарского сына.
Mullanur Vakhitov (1885-1918) – a revolutionary, a national leader of the Communist movement
Mullanur Vakhitov was born in Kazan. In 1899 he entered Kazan Vocational Training School, and in 1907 he graduated from it. While studying at school, he took an active part in the revolutionary movement. He belonged to an illegal political circle, whose members studied and popularized Karl Marх’s ideas. In 1911 he enrolled for the Law department of one of St.Petersburg’s universities.
When the October uprising of 1917 broke out, M.Vakhitov was amongst the revolutionaries. He initiated the creation of the Muslim Socialist Committee with the aim of spreading the ideas of socialism among Muslims. The Committee gradually became popular with the Tatar workers and peasants. The brilliant orator M.Vakhitov added to its popularity by his eloquent speeches.

In 1918, M.Vakhitov met with V.Lenin who assigned him to be a chairperson of the Central Muslim Commissariat.
In the spring of 1918 he became one of the founder members of the Tatar-Bashkir Republic. In the summer of the same year M.Vakhitov took part in the battles between the Red Army and White Guards that took place in the close to Kazan area. He was captured and executed on August 19, 1918.
The central district of our capital, as well as one of the city squares, bears the name of the devoted revolutionary M.Vakhitov. There is a beautiful monument to the national hero on a high hill, in the downtown.
ДЕРЖАВИН Гавриил Романович (1743-1816) – выдающийся русский поэт и государственный деятель
	


	Г.Державин родился в деревни Кармачи (Сокуры) Лаишевского уезда Казанской губернии. В 1759-1762 гг. Г.Державин учился в 1-й Казанской мужской гимназии.


В личной судьбе поэта отразились характерные черты периода абсолютизма в царствование Екатерины II. Резкие взлеты и падения, сопровождавшие служебную карьеру Державина, осложнялись особенностями его натуры: энергией, пылкостью, независимостью и прямотой.

С 1784 г. Г.Державин занимает высокие государственные посты в России. Именно в это время он становится признанным поэтом.
Видное место в творчестве Г.Державина занимали воспоминания о «малой родине» – Казани. «Отечества и дым нам сладок и приятен …», – писал он, имея в виду Казань и Казанский край. Свою автобиографию с гордостью начинал словами: «Мой дед, крещеный татарин Багрим …». Хотя, известно, что мурза Багрим – это не дед поэта, а далекий предок, от которого пошла княжеская ветвь Нарбековых по прозвищу «Держава» (отсюда и фамилия).
В Казани до середины 1930 гг. в саду, носящим его имя, стоял памятник Г.Державину. Поэт восседал на камне с лирой в величественной позе. Памятник был снесен по указанию властей и отправлен на переплавку. Использовали его для изготовления бронзовых втулок трамвайных колес. В 2004 г. памятник был восстановлен.

В Национальном музее Республики Татарстан хранятся личные вещи поэта: карманные часы, письменный стол, чернильница и кресло.

В селе Сокуры в музее Лаишевского района на площади им. Г.Державина создана экспозиция поэта и открыт памятник нашему выдающемуся соотечественнику и великому русскому поэту.
Gavril Derjavin (1743-1816) – an outstanding Russian poet and a public official
G.Derjavin was born in a small village of Laishev uyezd in the province of Kazan into a rich and noble family. In1754-1762 he studied in the 1st gymnasium of Kazan.
His political career at first was rather unsuccessful, but in the reign of Katherine II he had risen to high ranks.
During this very period, G.Derjavin achieved recognition as a poet.
G.Derjavin began to publish his first poems in 1773. His poetry was noted for its subtle irony and satire, for the poet denounced viciously acting people, among which there were even famous people. A.Pushkin highly appreciated the talent of G.Derjavin.
G.Derjavin was proud of the fact that his grandfather was of Tatar origin, though murza (priest) Bagrim was his remote relative. G.Derjavin considered the province of Kazan his motherland and devoted a well-known poem to his place.

There was a monument erected in honour of G.Derjavin in the 1930-es in Kazan. The architect depicted the poet with a lyre in his hands. Then the monument was dismantled. In 2004 it was reconstructed.

One can see personal things of the poet displayed in the National Museum of the Republic of Tatarstan: a pocket watch, a writing table, an ink-pot and an armchair.

There is a museum and a monument to G.Derjavin in the village of Sokury (Laishev uyezd), the birthplace of the great Russian poet.
ДЖАЛИЛЬ Муса [ЗАЛИЛОВ Муса Мустафович] (1906-1944) – татарский поэт, герой антифашистского сопротивления
	


	М.Джалиль родился 15 февраля 1906 г. в селе Мустафино Оренбургской области в семье крестьянина-бедняка.

Первоначальное образование поэт получил в сельском медресе, затем он учился в оренбургском медресе Хусаиния.


Первое стихотворение М.Джалиля Счастье было опубликовано в армейской газете Туркестанского фронта Кызыл йолдыз в 1919 г.

В 1922 г. М.Джалиль приехал в Казань, где обучался на Татрабфаке и сотрудничал с газетой Кызыл Татарстан. В 1927 г. М.Джалиль по вызову ЦК ВЛКСМ приезжает в Москву, где на протяжении нескольких лет работает в башкиро-татарской секции бюро Центрального комитета ВЛКСМ и редактором журналов Кечкенэ иптэшлэр и Октябрь баласы.

В 1931 г. М.Джалиль окончил литературный факультет МГУ. В содружестве с композитором Н.Жигановым поэт написал либретто опер Алтынчеч и Ильдар.
В 1939-41 гг. М.Джалиль – председатель Союза писателей ТАССР, депутат городского Совета.
В 1941 г. М.Джалиль был призван в действующую армию и воевал во 2-й Ударной армии под командованием генерала А.Власова. В 1942 г. в боях на Волховском фронте был ранен, попал в плен и заключен в тюрьму Моабит. За год пребывания в тюрьме он написал две рукописные книги стихов – Моабитские тетради. 25 августа 1944 г. «за распространение советской идеологии, разложение батальона» был казнен в тюрьме Плетцензее.
Накануне казни поэт передал записную книжку со своими стихами соседу по камере – бельгийцу А.Тиммерману. В предсмертной записке М.Джалиль писал: «Другу, который умеет читать по-татарски и прочтет эту тетрадку. Это написал известный татарскому народу поэт Муса Джалиль. Испытав все ужасы фашистского концлагеря, не покорившись страху сорока смертей, был привезен в Берлин. Здесь он был обвинен в участии в подпольной организации, в распространении советской пропаганды и заключен в тюрьму. Его присудят к смертной казни. Он умрет. Но у него останется 115 стихов, написанных в заточении. Он беспокоится за них. Если эта книжка попадет в твои руки, аккуратно, внимательно перепиши их набело, сбереги их и после войны сообщи в Казань, выпусти их в свет как стихи погибшего поэта татарского народа. Это – мое завещание. Муса Джалиль. 1943. Декабрь».

«Голос Мусы дошел до нас из тюрьмы Моабит», – пишет французский писатель Л.Арагон.
В 1956 г. Указом Президиума Верховного Совета СССР М.Джалилю посмертно было присвоено звание Героя Советского Союза. М.Джалиль был награждён орденом Ленина. Сборнику Моабитские тетради в 1957 г. была присуждена Ленинская премия.
В Казани именем М.Джалиля назван театр оперы и балета и одна из центральных улиц, а на площади перед Спасской башней Кремля возвышается памятник поэту-герою.

ЕНИКИ Амирхан [ЕНИКЕЕВ Амирхан Нигметзянович] (1909-2001) – прозаик, переводчик, народный писатель ТАССР

	


	А.Еникеев родился 2 марта 1909 г. в деревне Новокаргалы (Республика Башкортостан) в крестьянской семье. В 1916-1924 гг. А.Еникеев учится (с перерывами) в школе.


В 1925 г. он приезжает в Казань и до 1926 г. работает курьером в книжном магазине.

В 1926-1927 гг. будущий писатель учится на Татрабфаке, а в 1931 г. поступает учиться в Казанский институт научной организации труда. В 1939-1941 гг. А.Еникеев преподает в средней школе г.Маргелан Узбекской ССР.
В годы Великой Отечественной войны А.Еникеев служил в рядах Советской Армии. Со дня демобилизации и до 1950 г. он работал в Татрадиокомитете заведующим сектором литературных передач, затем – в редакции журнала Колхоз бригадасы.

А.Еникеев начал писать рассказы и печататься с 1926 г. С 1950 г. А.Еники – писатель-профессионал, всецело занимается литературно-творческой деятельностью.
А.Еники – автор многочисленных рассказов о крестьянской жизни. В 1950 г. был опубликован его первый сборник рассказов Солнечное утро, в 1953 г. – сборник Парень прибыл на побывку, и в 1955 г. в Москве издательством «Советский писатель» был выпущен сборник рассказов Спасибо, товарищи! на русском языке, получивший одобрение литературной критики.

Самые известные читателю произведения А.Еники – это повести Болотный цветок, Марево, Совесть, Воспоминания Гуляндам-туташ, Перед закатом, автобиографическая повесть Последняя книга.

А.Еники – автор переводов на татарский язык произведений Ч.Айтматова, К.Паустовского, М.Бубеннова.

А.Еники – лауреат Государственной премии РТ им. Г.Тукая и премии имени Г.Исхаки. За заслуги в области литературы А.Еники был награжден орденом Трудового Красного Знамени и Знаком Почета. В 1989 г. А.Еники было присуждено звание «Народный писатель ТАССР».

ЖИГАНОВ Назиб Гаязович (1911-1988) – татарский композитор, один из организаторов Союза композиторов РТ
	


	Н.Жиганов родился в 1911 г. в городке Уральск (Казахстан). Он рано лишился родителей: отец умер, когда сыну был один год, мать – когда ему едва исполнилось пять лет.


Детство и отрочество Н.Жиганова прошли в детском доме Уральска. Он сам по слуху научился играть на пианино. В 1927 г. он приезжает в Казань к старшей сестре. Тут он делает попытку поступить в Татарский техникум искусств, которая заканчивается полным провалом. Однако на вступительных экзаменах не знающего музыкальной грамоты, но явно одаренного молодого человека замечает педагог Нина Шивалина. За год они проходят весь курс музыкальной школы, и Н.Жиганов поступает в заветный техникум.

За два года учебы Назиб делает потрясающие успехи, и преподаватели рекомендуют молодому человеку продолжить обучение в Москве. В 1931 г. Н.Жиганов поступает на композиторское отделение в техникум при Московской консерватории, по окончании которого талантливого студента зачисляют сразу на третий курс консерватории. По ее окончании Н.Жиганов возвращается в Казань.

В 1938 г. композитор пишет первую татарскую оперу Качкын. Через год ее постановкой начинает свою работу только что открывшийся Татарский театр оперы и балета. В Казани композитор сближается с выдающимся татарским поэтом Мусой Джалилем. Тот предлагает начинающему композитору написать оперу на свою поэму Алтынчеч. Новая опера увидела свет в первые дни войны – в июле 1941 г. и была с восторгом принята слушателями. Впоследствии композитор получит за нее Сталинскую премию.

Когда на М.Джалиля было повешено клеймо предателя и изменника Родины, Н.Жиганов вместе с драматургом А.Файзи написал оперу Шагырь, герой которой – Нияз Уралов – так же, как и М.Джалиль, попадает в плен к фашистам и погибает. Спектакль вышел в 1947 г. и имел колоссальный успех в Татарском театре оперы и балета. В 1953 г. на основе оперы Шагырь Н.Жиганов пишет оперу Джалиль. Она с триумфом идет в Большом театре Москвы и в 1960 г. в Национальном театре Праги.
В 1957 г. композитор становится народным артистом СССР. В 1981 г. ему было присвоено звание Героя Социалистического труда. Н.Жиганов – трижды лауреат Государственной премии СССР, награжден двумя орденами Ленина и орденом Трудового Красного Знамени.
Н.Жиганов написал 8 опер, 3 балета, 17 крупных симфонических произведений, сюиты, песни, большое число камерных, вокальных и инструментальных сочинений.

Невозможно переоценить роль Н.Жиганова в открытии и становлении консерватории в Казани, которая теперь носит его имя.
Nazib Djiganov (1911-1988) – an outstanding Tatar composer, one of the organizers of Kazan State Conservatoire
Nazib Djiganov was born in Uralsk. He became an orphan very early and was raised in an orphanage, where he learned to play the piano by himself. In 1927 he moved to Kazan, where he made an attempt to enter the school of arts but failed. He could not pass the entrance examinations only because he had no good theoretical knowledge of music. One of the members of the selection committee – Nina Shuvalina – took the young genius under her patronage and gave him private lessons. So the following year Nazib was able to pass his entrance examinations.
While studying at school, N.Djiganov made good success and was recommended to go to study in Moscow. He was enrolled for the 3rd course of Moscow Conservatoire. On graduation N.Djiganov returned to Kazan.

In 1938 he wrote his first opera A Runaway that started the history of the newly opened Kazan Theatre of Opera and Ballet.
N.Djiganov cooperated with Musa Djalil and soon they composed an opera on M.Djalil’s poem The Goldenhaired. The new opera was first staged in the Opera House in 1941, and it was regularly included in the repertoire of the theatre in the years of World War II. The composer was awarded the Stalin prize.
When M.Djalil was accused of turning traitor to his country, N.Djiganov and A.Faizi composed an opera The Poet, the main hero of which was taken prisoner and died there. The prototype of the main hero was M.Djalil. The opera was a great success, but it was soon prohibited by the government. In 1953 M.Djalil was totally exonerated of any blame, and N.Djiganov wrote an opera Djalil on the basis of the opera The Poet. It enjoyed a triumph at the Bolshoi Theatre in Moscow and at the National Opera House in Prague in 1960.
N.Djiganov composed 8 operas, 3 ballets, 17 symphonies and a great number of smaller pieces of music.

The title of the People's Artist of the USSR was awarded to N.Djiganov in 1957.
N.Djiganov initiated the opening of the conservatoire in Kazan. It was opened in 1945, and N.Djiganov became its first rector. Kazan Conservatoire is named after the great Tatar composer N.Djiganov.
Завойский Евгений Константинович (1907-1976) – выдающийся физик, академик
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	Евгений Завойский родился 28 сентября 1907 г.

В 1908 г. семья Завойских переехала в Казань. Глава семейства стал работать врачом в больнице при пороховом заводе, однако в 1919 г. он умирает.


На руках матери, Елизаветы Николаевны, остались пятеро детей. Так как семья была дружная и трудолюбивая, материальные трудности не помешали им выйти в люди.
В 1926 г. Евгений поступил на физико-математический факультет Казанского университета. После окончания университета в 1930 г. Е.Завойский был зачислен в аспирантуру. В 1933 г. молодой ученый успешно защитил кандидатскую диссертацию. С этого времени Е.Завойский возглавлял кафедру физики Казанского государственного университета.Уже в первые годы научные интересы ученого сосредоточились на изучении физических явлений радиотехническими методами. Е.Завойскому принадлежит открытие электронного парамагнитного резонанса. Это открытие положило начало многочисленным исследованиям в области радиоспектроскопии. Метод электронного парамагнитного резонанса был применен в космосе – на американском аппарате Вояджер при исследовании космической плазмы. Один из самых современных методов медицинской диагностики – томография – также основан на явлении электронного парамагнитного резонанса.

В 1984 г. имя Е.Завойского было присвоено Казанскому физико-техническому институту КНЦ РАН. Одна из улиц в Казани в Приволжском районе названа улицей академика Е.Завойского. В Казанском университете создан музей-лаборатория Е.Завойского.
Отечественная и мировая наука имела в лице Евгения Константиновича Завойского одного из самых ярких талантов в области физики, а близко знавшие его люди –замечательного по всегдашней доброжелательности, душевной чистоте, скромности и верности дружбе человека.
Eugene Zavoiskiy (1907-1976) – an eminent physicist, an academician
The Zavoiskiys family moved to Kazan, when Eugene Zavoiskiy was an 8-year-old boy. His father died very early and his mother had to bring up 5 children by herself. Their family was rather poor, but they were hardworking and friendly. The children managed to achieve a lot.

E.Zavoiskiy studied at Kazan State University in 1926-1930, and after the graduation from the university, at the age of 24, he was appointed the head of the physics department of the university. E.Zavoiskiy made a lot of discoveries that brought him worldwide fame, among them is paramagnetic resonance. In Kazan State University, there is a museum of this famous scientist, where the things that belonged to him are exposited. There is Zavoiskiy street in Privoljskiy district of Kazan.

People who knew him remember E.Zavoiskiy not only as an outstanding scientist but also as one of the kindest and the most modest and noble men.

ЗИНИН Николай Николаевич (1812-1880) – выдающийся русский химик-органик, основатель казанской научной школы химиков
	


	Н.Зинин родился 13 августа 1812 г. в г. Шуша (Закавказье).

В 1830 г. Н.Зинин поступает на физико-математический факультет Казанского университета.


Выдающиеся способности Н.Зинина к математическим наукам обратили на себя внимание профессоров и ректора университета Н.Лобачевского. Н.Зинин по окончании трехлетнего курса был оставлен при университете для подготовки к профессорской деятельности по математическим наукам, а с 1833 г. он стал преподавать студентам физику, затем аналитическую механику, гидростатику и гидравлику, астрономию и, наконец, химию. В 1841-1847 гг. он является профессором кафедры химической технологии.
В 1842 г. в Казани Н.Зинину удалось получить из нитробензола анилин, который он назвал бензидамом. Синтез анилина из нитробензола принес ученому мировое признание, а сама реакция вошла в историю химии под названием «реакция Зинина».

В 1848 г. Н.Зинин уезжает в Петербург, где начинает преподавать в Петербуржской военно-медицинской академии.

В 1865 г. Н.Зинин становится академиком, в 1868 г. – первым председателем русского химического общества. Зарубежные ученые избрали Н.Зинина членом-корреспондентом Французской академии наук, Берлинского и Лондонского химических обществ.

Именем прославленного ученого названа улица в Вахитовском районе Казани.
Nicholas Zinin (1812-1880) – one of the most well-known chemists, the founder of Kazan school of chemists
Nicholas Zinin studied at Kazan Imperial University. When a student, N.Zinin distinguished himself as a very talented scientist. The rector of the university, N.Lobachevskiy, appointed him as a lecturer right after N.Zinin had completed his three-year university program.
In 1841, on graduation, he was appointed the head of the chemical technology department of Kazan University.

The synthesis of aniline (1842) brought the young scientist worldwide fame.

In 1848 N.Zinin moved to St.Petersburg, where he began to work at the military academy.

In 1865 N.Zinin became a member of the Russian Academy of Sciences. He was elected as a member of the French Academy of Sciences.

There is Zinin street in Vakhitiovskiy district of Kazan.
ИБРАГИМОВ Галимжан Гирфанович (1887-1938) – писатель, ученый, общественный деятель
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	Г.Ибрагимов родился 12 марта 1887 г. в деревне Султанмуратово Уфимской губернии. В 1899-1906 г.г. Г.Ибрагимов – шакирд медресе Хусаиния в Оренбурге, откуда был выгнан за участие в исламистском движении.


В 1906-1908 г.г. он обучался в медресе Галия в Уфе.
В 1909 г. Г.Ибрагимов покидает медресе, стремясь найти дорогу к самообразованию, берется за изучение русского языка и решает посвятить себя литературному делу. Для достижения этой цели Г.Ибрагимов переезжает в Казань.

Первый рассказ Г.Ибрагимова Изгнание Заки-шакирда из медресе появился в 1907 г. в радикальной газете Эль-Ислах, в которой принимали активное участие Г.Тукай и Ф.Амирхан.

Осенью 1912 г. Г.Ибрагимов уехал из Казани в Киев для конспиративной работы с мусульманскими студентами Киева. Эта деятельность не увенчалась успехом – тайная организация едва была сформирована, как шестнадцать ее членов, в том числе и Г.Ибрагимов, были арестованы.

Освободившись из-под ареста, Г.Ибрагимов вернулся в Казань, где работал секретарем литературно-художественного журнала Анг.

Г.Ибрагимов – один из лидеров и создателей Партии татаро-башкирских мусульманских левых эсеров. В 1918 г. он – один из организаторов Комиссариата по делам мусульман Внутренней России. В 1920-24 г.г. Г.Ибрагимов преподавал в Коммунистическом университете в Казани. В 1925-1927г.г. Г.Ибрагимов был назначен председателем Академического центра при Наркоме просвещения и координатором перевода и издания на татарский язык сочинений В.Ленина. Он также являлся редактором журналов Безнен юл и Мэгариф.
Самые известные произведения Г.Ибрагимова – Судьба татарской женщины, Дети природы, Молодые сердца, Наши дни. Среди его научных работ особого внимания заслуживают Татарская грамматика, Теория литературы, Методика преподавания родного языка.
Г.Ибрагимов скончался 21января 1938 г. в тюремной больнице в Казане и был реабилитирован посмертно.
В Казани его именем назван проспект в одном из новых районов города.

ИСХАКИ Гаяз (1878-1954) – основоположник татарской реалистической литературы, выдающийся деятель татарского национального движения
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	Г.Исхаки родился в ауле Яуширма Чистопольского уезда в семье муллы. Вначале мальчик учился в медресе, в котором преподавал его отец, а после усвоения элементарной грамоты его отправили в Чистополь.


Недовольный обучением в Чистопольском медресе, в 1893 г. Г.Исхаки уезжает в Казань и поступает в известное медресе Куль буе. Наряду с изучением традиционных для того времени предметов, таких как мусульманская история, философия, логика, арабский и фарси языки, турецкая литература, он посещает занятия по русскому языку в Казанской татарской учительской школе.
Как и основная масса татарских писателей того времени, Г.Исхаки начал с призывов к организации обществ и просветительской деятельности в медресе.

С началом революции 1905 г. Г.Исхаки активно участвует в митингах, крестьянских сходках, пишет статьи, создает тайную организацию Хуррият, издает газету Тан йолдызы эсеровского направления.

В 1906 г. он был впервые арестован и заключен в чистопольскую тюрьму. Через год – повторный арест и ссылка на три года в Архангельскую губернию.

В 1908 г. Г.Исхаки бежал в Петербург, а затем в Турцию. В этот период его имя звучит в татарской прессе, его начинают переводить на русский язык, им интересуются за границей. Он – признанный лидер в политических кругах и бесспорный авторитет новой татарской литературы реалистического направления.

В 1911 г. Г.Исхаки нелегально приезжает в Санкт-Петербург, но его выслеживают и вновь отправляют в ссылку, откуда он был освобожден в 1913 г. в связи с амнистией по случаю 300-летия династии Романовых. И снова работа в газетах Петербурга, Москвы, Казани. Он издает газету Иль, которую запрещают в 1915 г., затем открывает новую газету Сюз, которую тоже закрывают.

Февральская буржуазная революция 1917 г. резко меняет обстановку в национальном движении, и на первое место выходит вопрос государственного самоопределения. Меняются и политические взгляды Г. Исхаки. Для него главной темой становится единство нации. Всероссийский мусульманский съезд, созванный 1 мая 1917 г. в Москве, постановил, что Россия должна стать федеративно-демократической республикой. В июле того же года в Казани проходят съезды ряда национальных движений. Но затем большевиками были разогнаны национальные движения. Г.Исхаки ушел в подполье.
В 1919 г. Г.Исхаки как делегат Версальской конференции выезжает через Дальний Восток в Европу и уже не возвращается в Россию. Затем были Париж, Берлин, Варшава. Везде он выступает, агитирует.

Выдающийся деятель татарского национального движения, основоположник татарской реалистической литературы, мастер слова, тонкий художник, верный сын татарского народа, посвятивший жизнь борьбе за его освобождение и процветание, Г.Исхаки умер 22 июля 1954 г. и был похоронен в Анкаре.
КАМАЛ [Камалетдинов] Галискар (1878/79-1933) – выдающийся татарский драматург и публицист, зачинатель татарской советской драматургии
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	Г.Камал родился в Казани, в семье кустаря.
До 1900 г. Г.Камал учился в медресе муллы Варуди в Казани. Самостоятельно изучил русский язык и увлекся русской драматической литературой и театром.


Общее реформаторское движение среди шакирдов, движение протеста против влияния феодального Востока захватило и Г.Камала. Он выступает в своих драматических произведениях против старых полуфеодальных пережитков в татарской жизни.

Г.Камал начал свою литературно-драматическую деятельность еще задолго до зарождения татарского театра и вполне заслуженно считается отцом татарской драматургии.
Г.Камал – чрезвычайно плодовитый литератор; он написал 15 оригинальных драматических произведений и перевел с русского и турецкого языка около 100 произведений, в числе которых следует указать переводы русских и иностранных классиков: Ревизор Н.Гоголя, Гроза А.Островского, На дне М.Горького, Скупой Ж.Мольера и др. Несчастный юноша, Первый спектакль, Банкрот – наиболее значимые произведения Г.Камала.
Публицистическую деятельность Г.Камал начал в 1905 г., когда в Казани стали выходить татарские газеты. Он был сотрудником газет Казан Мухбире, Азат Халк, редактировал юмористический журнал Яшен; до Октябрьской революции сотрудничал в газете Юлдуз.
В 1923 г. Г.Камалу присуждено звание Героя Социалистического Труда, в 1926 г. – звание «Народный драматург Татарии».

В Казани его именем назван Татарский академический драматический театр, расположенный в живописнейшем месте столицы – на берегу озера Кабан, в самом центре города.
БОДУЭН ДЕ КУРТЕНЭ Иван Александрович (1845-1929) – языковед, педагог, основоположник казанской лингвистической школы
	


	Уроженец Польши, из старинного французского аристократического рода, ведущего начало от Людовига VI, И.А.Бодуэн де Куртенэ был блестящим 


теоретиком общего и сравнительно-исторического языкознания, знаменитостью мирового класса, ярчайшим педагогом, крупнейшим полиглотом (знал около 90 языков), основоположником славянской филологии и психолингвистики. Он учился в Варшавском, Карловом, Берлинском и Йенском университетах. Впоследствии его лекции слышали стены Петербургского, Казанского Дерптского, Краковского, Варшавского и других университетов.
Особенен его казанский период (1875-1883). С 1875 г. И.А.Бодуэн де Куртенэ – доцент кафедры сравнительного индоевропейского языковедения Казанского университета. Именно в Казанском университете, в 1875 г. он защищает докторскую диссертацию, удостоенную Уваровской премии. В 1876 г. его утверждают экстраординарным профессором, а в 1877 г. – ординарным профессором кафедры сравнительного языковедения. В 1876-80 гг. И.А.Бодуэн де Куртенэ преподает русский язык и славянские наречия в Казанской духовной академии. По его же представлению, как свидетельствуют биографические хроники, в университете вводится преподавание тюрко-татарского языка и финских наречий.
В Казанском университете, профессор проявил себя и как активный общественный деятель. И.А.Бодуэн де Куртенэ был одним из учредителей в Казани Общества археологии, истории и этнографии, проявлял большую заботу о комплектовании библиотеки.
И.А.Бодуэн де Куртенэ внес лексическое дополнение в 20 тысяч слов в 3-е издание Словаря русского языка В.И. Даля.

И.А.Бодуэн де Куртенэ был необыкновенно скромной личностью. О себе, высоко эрудированном человеке, он, например, писал, что «отличался неудовлетворительною научной подготовкой и небольшим запасом знаний». Однако этого запаса знаний ему вполне хватило, чтобы основать знаменитую казанскую школу лингвистов. Среди его воспитанников крупные ученые-филологи: В.А.Богородицкий, В.В.Радлов, Н.В.Крушевский, А.А.Анастасий, А. И.Александров, А.А.Царевский и др.
В 1883 г. И.А.Бодуэн де Куртенэ переходит в Дерптский университет, а в 1893 г. переезжает в Краков.

6 октября 1901 г. И.А.Бодуэн де Куртенэ был избран почетным профессором Казанского императорского университета.
В 1975 г. в Казанском государственном университете, где 100 лет назад начал свою профессорскую деятельность И.А.Бодуэн де Куртенэ, была проведена научная конференция, посвященная этой знаменательной дате. В 1985 г. состоялась межвузовская конференция в честь 140-летия ученого, материалы ее опубликованы в книге И.А.Бодуэн де Куртенэ и современная лингвистика. В мае 1995 г. на базе КГУ проведена международная научная конференция И.А.Бодуэн де Куртенэ: теоретическое наследие и современность, посвященная 150-летию со дня рождения родоначальника казанской школы языкознания.
В 2002 г. в серии Выдающиеся ученые Казанского университета вышла книга, посвященная И.А.Бодуэну де Куртенэ.
Каждые два года в Казанском государственном университете проводятся Бодуэновские чтения.

Ivan Alexandrovich Baudoin de Courtenay (1845-1929) – an outstanding scientist, the founder of Slavonic Philology and Psycho-Linguistics, the pride of Kazan State University
I.A.Baudoin de Courtenay, being the Ludovics’ descendant (the dynasty of French Kings), however, was born in Poland. He was a brilliant theoretician of General and Comparative-Historical Linguistics, a prominent teacher, a polyglot (he knew more than 90 languages), moreover, he was the founder of Slavonic Philology and Psycho-Linguistics. He studied at Warsaw, Prague, Berlin, and Yens Universities. Later he delivered lectures at St.Petersburg, Kazan, Derpt, Crack, Warsaw and other Universities.

Being a student (1862-1866) of the historical-philological department of Warsaw Senior School I.A.Baudoin de Courtenay began to study Linguistics. After the scientist left school he was sent abroad. There he attended the lectures of A.Shleikher, Geckel, A.Veber. In 1868-1870 I.A.Baudoin de Courtenay was sent to St.Petersburg. There the scientist wrote his dissertation and got a Master’s degree and the rank of Private-docent. In 1875 he successfully defended a thesis for the Doctor’s degree The Experience of Phonetics of Rezjansk Dialects, awarded the Uvarov Prize in 1876.

The Kazan period of I.A.Baudoin de Courtenay’s life lasted for 9 years. He was nearly thirty when on October 12th of 1875 he was given the post of Senior Lecturer of the department of Comparative Indo-European Linguistics at Kazan Imperial University. In 1876 he was appointed Extraordinary Professor, and a year later he became Ordinary Professor of the department of Comparative Linguistics. The activity of I.A.Baudoin de Courtenay at Kazan University proceeded until August of 1983, when at his request he was transferred to Derpt. After the years of work at Kazan University I.A.Baudoin de Courtenay was developed as a brilliant scientist and a good organizer.
We can see the variety of I.A.Baudoin de Courtenay’s scientific interests in those special courses and lectures which he gave as the professor of Kazan Imperial University: Introduction to Linguistics, Comparative Grammar of the Indo-European Languages, Comparative Grammar of the Slavonic languages, Russian Grammar, Comparative Phonetics of Latin, the Sanskrit, the German language, etc.
According to V.A.Bogoroditsky, ‘I.A.Baudoin de Courtenay’s lectures greatly differed from those of other professors … the listeners for the first time saw a professor standing with a piece of chalk in his hand and explaining the subject illustrating it with the examples on the board, instead of sitting at the table and reading the material from the book.’
Lessons were held not only in lecture-rooms; I.A.Baudoin de Courtenay also organized seminars at home. There were days when after five or six hours of university lectures and four hours of readings at Theological Seminary he arranged double lessons at home. I.A.Baudoin de Courtenay tried to pass all his knowledge to his students.

Not only linguists but also historians, philosophers, seminary students, orientalists came to the sessions which took place in Baturin lane, where I.A.Baudoin de Courtenay lived. ‘These home conversations,’ testified the witnesses, ‘had the trends of a real linguistic scientific organization which used to take place on Saturdays where each idea caused brisk discussion.’ One of the most diligent and active participants of those lessons was the inspector of Tatar schools, later the academician of the Imperial Academy of Sciences in St.Petersburg V.Radlov.

At Kazan University I.A. Baudoin de Courtenay was also a public figure. He founded the society of Archeology, History and Ethnography at the university and made great efforts in the establishment of its library.
I.A.Baudoin de Courtenay was an unusually modest person. Being highly educated, he wrote about himself that he ‘had unsatisfactory scientific preparation and a small amount of knowledge.’ However, his knowledge was good enough not only for the creation of his works but also for founding the well-known Kazan School of Linguists. Among his pupils were the outstanding scientists-philologists: V.A.Bogoroditsky, V.V.Radlov, A.A.Anastasy, A.I.Aleksandrov, A.A.Tsarevsky and others.
In 1975 at Kazan State University, where I.A.Baudoin de Courtenay began his activity as a professor 100 years before, there was held a scientific conference devoted to this significant date. In May of 1995 an international scientific conference I.A.Baudoin de Courtenay: the Theoretical Heritage of the Scientist was held. It was devoted to the 150th anniversary of I.A.Baudoin de Courtenay’s birthday. Since then every other year there have been held the so-called Baudoin Readings that attract scientists from all over the world.
ЛОБАЧЕВСКИЙ Николай Иванович (1792-1856) – выдающийся математик, создатель неевклидовой геометрии, «Коперник геометрии»
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	Н.Лобачевский родился в Нижнем Новгороде 1 декабря 1792 г. в семье уездного архитектора.
Семья Лобачевских постоянно испытывала нужду, которая после смерти отца в 1797 г. граничила с нищетой.


В 1802 г. мать привезла Николая в Казань. В 1807 г. в числе лучших гимназистов Н.Лобачевский был переведен студентом в университет.
После окончания университета (1811) Н.Лобачевский был оставлен в университете. В 1816 г. он становится профессором и ведет преподавание не только математики, но и физики, астрономии, механики.
В 1827 г. тридцатичетырехлетнего ученого избирают ректором Казанского императорского университета. Н.Лобачевский пробыл на этом посту до 1846 г. Почти двадцать лет Казанский университет находился под непосредственным управлением Н.Лобачевского, да и в последующий период он во многом определял пути развития университета.

Не меньше энергии требовало от Н.Лобачевского и строительство университетского городка. Свыше 20 лет он, сначала как член строительного комитета, потом как председатель и ректор, руководил его сооружением. С 1822 по 1842 г. строительство университетских зданий шло почти беспрерывно; были построены главный корпус, обсерватория, библиотека, анатомический театр, химическая лаборатория с физическими кабинетом, оранжерея ботанического сада, клиника. «Строитель Казанского университета» – называли его современники.

Н.Лобачевский скончался 12 февраля 1856 г., будучи не признанным современниками. Лишь в последующие десятилетия его идеи получили поддержку и развитие, и имя Н.Лобачевского утвердилось в науке как имя создателя неевклидовой геометрии.

Вполне справедливо, что Н.Лобачевский был назван «Коперником геометрии», ведь он разрушил веру в незыблимость единственно мыслимой до него геометрии.
Nicholas Lobachevskiy (1792-1856) – one of the most prominent mathematicians ever been, the creator of non-Euclidean geometry

N.Lobachevskiy was born in Nizhniy Novgorod into a poor family of an architect. After the death of his father the family moved to Kazan, where N.Lobachevskiy studied in the gymnasium from which he was soon transferred to the university. N.Lobachevskiy graduated from Kazan Imperial University in 1811. Five years later N.Lobachevskiy became a professor, and began to teach Mathematics, Physics, Astronomy and Mechanics.
In 1827, at the age of 34, he was elected the rector of Kazan Imperial University and held this position for nearly 20 years.

N.Lobachevskiy was the creator of non-Euclidean geometry.

N.Lobachevskiy had done a lot for Kazan University itself and for the educational system as a whole in the area. He organized a great construction in the university: the senate, the observatory, the library, the anatomy theatre, the chemistry laboratory, the conservatory were built under the rector’s direct supervision and participation.

An Annual Scientific-Practical Conference named after N.Lobachevskiy for school and university students of the Volga Region is held in Kazan – the capital of the Republic of Tatarstan.

There is a garden and a monument to this great Russian scientist in the center of our city, not far from the main building of Kazan State University.
МАКСУДИ Садри (1878-1957) – общественный и государственный деятель, ученый, Советник президента Турецкой Республики М.К.Ататюрка
	


	С.Максуди родился 23 июля 1878 г. в деревне Ташсу Казанского уезда, в семье муллы. Первоначальное образование он получает у отца, затем в Казани, в медресе Куль буе.


Некоторое время С.Максуди учится в Крыму. Вернувшись в Казань, С.Максуди поступает в Казанскую учительскую школу, а по окончании ее в 1901 г. уезжает в Петербург, мечтая о поступлении в университет; однако это ему не удается. В Ясной Поляне он встречается с Л.Н.Толстым. С.Максуди отправляется снова в Крым, где знакомится с редактором газеты Тарджеман И.Гаспринским и, получив его благословение, уезжает вначале в Турцию, а затем во Францию. В течение года он изучает французский язык и поступает на факультет права Сорбоннского университета. В 1906 г., окончив университет, С.Максуди возвращается в Казань, и с этого времени начинается его биография как выдающегося национального деятеля. В период демократических изменений (1906-1912 г.г.) он разворачивает широкую деятельность в национальном движении. Два раза С.Максуди избирается депутатом в Государственную Думу от мусульман Казани. Его содержательные выступления на заседаниях Думы снискали ему славу искусного политика и защитника национальных интересов. В июле 1917 г. в Казани открывается курултай тюркских народов России, где объявляется о создании национально-культурной автономии Поволжско-уральских тюрков. Столицей была выбрана Уфа, а главой избирается С.Максуди.
Но такая форма национально-государственного строительства не соответствовала национальной программе большевиков, поэтому она прекращает свое существование, а ее лидеры преследуются. С.Максуди и его соратники эмигрируют.

В 1918-1924 г.г. С.Максуди живет в Финляндии, Германии и Франции. В 1924 г. он по приглашению Президента Турции Мустафы Кемаля Ататюрка с семьей переезжает в Турцию, где продолжает заниматься общественно-политической и научной деятельностью. С.Максуди преподает в университетах Анкары и Стамбула, пишет многочисленные научные труды по истории тюркского права, языкознанию, философии и социологии. В годы правления М.Ататюрка С.Максуди избирается членом Национального Собрания, является Советником президента, работает в Лиге Наций в составе турецкой делегации.

С.Максуди умер 20 февраля 1957 г. в Стамбуле.
Sadri Maksudi (1878-1957) – a public figure, a councilor of the President of the Republic of Turkey Mustafa Kemal Ataturk

Sadri Maksudi was born in the village of Tashsu in the province of Kazan into the family of a mullah. He studied at a local medrese, then, he went to the Crimea to study at the medrese of I.Gasprinskiy. After he had come back, he entered Kazan Teachers’ Training School. On graduation S.Maksudi went to St.Petersburg where he planned to study at the university but could not manage to do this.

In 1901 he went to the Crimea again, from there to Turkey and eventually to France. He had studied the French language for a year before he entered the University of Sorbonne. In 1906 S.Maksudi graduated from the University and returned to Kazan where he started his political career. He was more than once elected as a member of the State Duma, where he made eloquent speeches which brought him fame. He struggled for the national interests of the Tatar people.

When the Communist regime came into power, it began to get rid of most of its opponents, including the leaders of the national movement headed by S.Maksudi. That was the reason why S.Maksudi had to emigrate. In 1918-1924 S.Maksudi lived in Finland, Germany and France.
In 1924 the president of the Republic of Turkey Mustafa Kemal Ataturk invited him and his family to live in Turkey. S.Maksudi began to work as a professor at Ankara and Istanbul universities. He was assigned to be a councilor of the President and elected as a member of the National Assembly.

S.Maksudi died in Istanbul on February 20, 1957.
Шигабутдин Марджани (1818-1889) – выдающийся татарский просветитель и реформатор XIX столетия
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	Ш.Марджани родился в деревне Ябынчы Казанского уезда в семье муллы.
Под началом своего отца Ш.Марджани получил богословское образование, и некоторое время он помогал в обучении младших шакирдов в медресе.


В этот период он пытался выработать собственный метод преподавания и написал на его основе учебник. Юноша, показавший удивительные способности и горячее желание постичь духовные богатства ислама, отправился на учебу в прославленные среднеазиатские центры мусульманского просвещения – Бухару и Самарканд.
В 1849 г. с попутным торговым караваном Ш.Марджани возвратился из Бухары в Казань, где был встречен с почетом и уважением как человек необычайной учености и знаний. Вскоре он был назначен на должность имама Первой соборной мечети. Впоследствии он сумел учредить медресе, куда съезжались за знаниями татарские юноши со всех концов России.
Ш.Марджани резко критиковал отжившие традиции и ненужные знания в богословских науках и навлек на себя гнев многих консервативных имамов, которые не только писали многостраничные теоретические опровержения на его труды, но также и многочисленные доносы в государственные инстанции.

Вместе с тем реформатор считал возможным и даже необходимым обучение мусульман русскому языку и светским наукам. Эти смелые идеи были подхвачены молодым поколением татарской буржуазии и духовенства, что в конце XIX-начале XX в.в. привело к широким социальным преобразованиям.
Ш.Марджани не только стоял у истоков коренной реформы мусульманского образования, но и первым осуществил попытку создания татарской национальной исторической науки. Татарский народ, ищущий свое место в мире, восстанавливающий страницы своего легендарного прошлого, возрождающий древние традиции и духовность, постоянно обращается к трудам ученого.

Имя выдающегося просветителя Ш.Марджани носят улица и одна из самых старых мечетей Казани. В столице Татарстана успешно работает Институт истории имени Ш.Марджани Академии наук РТ, который, продолжая дело первого национального летописца, создает фундаментальную историю татарского народа с древнейших времен по сегодняшний день.
Каюм Насыри (Насыйри) (1825-1902) – учёный-просветитель, историк-этнограф, языковед, писатель
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	К.Насыри получил образование в медресе Касимия; изучал русский язык, был вольнослушателем Казанского университета.

К.Насыри преподавал татарский язык в Казанском духовном училище и Казанской духовной семинарии, а в 1871 г. организовал свою школу.


К.Насыри внёс большой вклад в развитие различных отраслей гуманитарных наук, заложил основы современного татарского литературного языка, его научной терминологии.
В 1871 г. К.Насыри решил организовать для татарских детей школу, в которой собирался обучать их русскому языку. Он считал, что татары, живя в России, должны знать её историю, культуру и русский язык. Нелёгкое дело затеял учёный. Татарское общество восприняло его идею в штыки, а русские власти не оказали должной финансовой поддержки.

Долгое время имя К.Насыри оставалось практически забытым. Он не был признан современниками, но оставил им в наследство много трудов.

В Казани одна из улиц в центре города названа именем ученого-просветителя К.Насыри.

Рудольф Нуреев [Нуриев] (1938-1993) – звезда классического и современного балета, человек-легенда
	


	За свою тридцатилетнюю карьеру знаменитый танцовщик Р.Нуреев подготовил свыше 100 партий, работал с 40 труппами мира и давал от 200 до 250 представлений в год.


Р.Нуреев поставил почти все балеты классического наследия (Лебединое озеро, Спящая красавица, Щелкунчик, Раймонда) и сочинял новые (Золушка, Буря и др.). В 1962 г. он выступил в спектакле Жизель Лондонского Королевского балета в дуэте с М.Фонтейн. Р.Нуреев и М.Фонтейн стали самой известной балетной парой 60-х.
В конце 70-х Р.Нуреев стал сниматься в кино и обратился к современному танцу. В последние годы жизни он руководил балетной труппой театра Парижской Оперы. На вопрос, как он все успевает, Р.Нуреев ответил: «Я мало сплю и много работаю».
А родился гениальный танцовщик, пленивший умы и сердца миллионов, 17 марта 1938 г. близ города Иркутска в поезде. Родители Р.Нуреева были татарами-мусульманами. Отец, Х.Нуреев, родился в одной маленькой деревеньке возле Уфы, а мать – в Казани.
В 6 лет Рудольф впервые встретился с настоящим балетом в Башкирском театре оперы и балета. Шел спектакль Журавлиная песнь, где танцевала З.Насретдинова, которую Р.Нуреев до конца жизни считал замечательной национальной балериной. Через всю жизнь он пронес воспоминания о том, как был ослеплен, зачарован и взволнован тем, что увидел. Именно тогда он почувствовал, что рожден для танца.

После окончания Ленинградского хореографического училища Р.Нуреев был принят в балетную труппу театра оперы и балета им.C.М.Кирова (Мариинский), и вскоре он становится ведущим солистом театра.
В 1961 г., находясь на гастролях в Париже, Р.Нуреев попросил предоставить ему политическое убежище, что было воспринято в СССР как предательство. Почти 30 лет имя Р.Нуреева в СССР было запрещено. В 1987 г. ему разрешили приехать на родину, где он смог увидеть в последний раз мать.
Р.Нуреева еще при жизни называли гениальным. «Экспрессивный татарин, покоривший всю Европу, потомок Чингисхана, который приходит и завоевывает», – западная пресса часто припоминала татаро-башкирские корни Р.Нуреева.
Последним российским городом, который Р.Нуреев посетил за полгода до смерти, была Казань. Во время посещения Р.Нуреевым Казани с ним впервые встретилась его двоюродная сестра по материнской линии Л.В.Хусаинова. Вот что она рассказала о своей встрече с братом: «Когда Рудольф узнал, кто я, он очень обрадовался. В одной из бесед брат пожаловался мне, что у него нет ни одной фотографии отца. Тогда я подарила ему несколько фотографий, которые моя мама бережно хранила все эти годы. Уезжая, Рудольф сказал мне, что это самый дорогой подарок, который он увозит из Казани».
Р.Нуреев скончался 6 января 1993 г. во Франции. Его последние слова прозвучали по-английски: «Хорошо быть живым».

В Казани ежегодно проводится фестиваль классического балета имени Р.Нуреева, в котором принимают участие все ведущие танцоры мира.

Rudolf Nureyev (1938-1993) – a leading classical dancer of his time

Rudolf Nureyev was born in Siberia in 1938. He studied dancing in Ufa and St.Petersburg and in 1958 he became a soloist with the Kirov (Marinsky) Ballet School.

In 1961, while on tour in Paris, he asked France for political asylum.

R.Nureyev became world famous in Europe and was the leading classical dancer of his time.

He spent fifteen years in London where he danced with Dame Margot Fonteyn, one of the greatest ballerinas in the world. Although he spent thirty years in Europe, R.Nureyev was always considered a great Russian dancer.

R.Nureyev was very athletic and graceful and people said that he spent more time in the air than on the stage. His major roles included the leads in La Bayadere, Giselle, Swan Lake, Romeo and Juliet, Raymonda, and Sleeping Beauty. He revised and staged several ballets, including the Marius Petipa version of Don Quixote.

R.Nureyev was the senior choreographer of the Grand Opera in Paris and he danced in a number of modern ballets.
Not long ago before his death, R.Nureyev said, “People who stage dances die but their dances live on.” He died of AIDS in Paris at the age of 54.

An annual ballet festival named after R.Nureyev is held in Kazan.
ТАКТАШ Хади [Мухамметхади Хайруллович ТАКТАШЕВ] (1901-1931) – поэт, драматург, детский писатель, один из основоположников татарской советской поэзии
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	Х.Такташ родился 1 января 1901 г. в деревне Сыркыды Тамбовской губернии в многодетной крестьянской семье. Первоначальное образование Х.Такташ получил в медресе родной деревни.


Под влиянием своих педагогов он стал сочинять стихи (даже школьные сочинения писал в стихах).

В 14-летнем возрасте его увозит в Бухару торговец-родственник, в доме которого юноше пришлось быть уборщиком, а затем помощником приказчика.
В 1918 г. начинающий поэт впервые публикует свое стихотворение в газете Олуг Туркестан. Вернувшись в родную деревню осенью того же года, Х.Такташ по окончании педагогических курсов работает учителем.
В 1919-1920 г.г. молодой поэт живет в Оренбурге, где редактирует вместе с будущим писателем А.Тагировым татарскую газету Голос бедноты. На ее страницах часто появляются стихи и самого Х.Такташа.
В 1921-1922 гг. он живет в Ташкенте, преподает родной язык в Туркестанском рабоче-дехканском коммунистическом университете, много пишет. Создает Трагедию Сынов Земли, лирические стихи, поэмы.
Лето 1922 г. Х.Такташ проводит в Москве. Здесь он проявляет большой интерес к литературной жизни Москвы, слушает В.Маяковского, С.Есенина и других русских поэтов. Сделав окончательный выбор в пользу поэзии и литературы, Х.Такташ решает переехать в Казань, столицу татарской культуры.
Так начался последний, казанский период его жизни, особенно благоприятный для его творчества.

В 1927 г. издается его первый поэтический сборник Сыны Земли; затем его новые произведения издаются ежегодно. На сцене Татарского драматического театра ставятся его пьесы Спрятанное Оружие, Утраченная Красота и Камиль. В 1924 г. за исключительно короткий срок Х.Такташ создает поэму Века и Минуты, посвященную В.И.Ленину.

В 1930 г. Х.Такташ начинает новую поэму Письма в грядущее, завершить которую ему не удалось. Внезапная смерть от тифа прервала творчество Х.Такташа в самом расцвете сил и таланта. Татарская литература потеряла одного из лучших своих поэтов.
Творчество Х.Такташа оказало огромное влияние на развитие татарской поэзии. Еще при жизни поэта его творчество пользовалось широкой популярностью. До сих пор творения Х.Такташа любимы в народе.
В Казани именем талантливого татарского поэта Х.Такташа названа одна из старинных улиц.

ТИНЧУРИН Карим Галеевич (1887-1938) – драматург и режиссер, основоположник татарской музыкальной драмы
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	К.Тинчурин родился в крестьянской семье 15 сентября 1887 г. в деревне Таракановка Пензенской области в семье крестьянина. В 1900 г. К.Тинчурин приезжает в Казань и поступает в медресе Мухаммадия, которое из протеста бросает в 1906 г.


В 1910/11 г. он поступает в труппу Сайяр, становится актером и посвящает свою жизнь театру. В годы Гражданской войны К.Тинчурин – главный режиссер и руководитель 13-й труппы при политуправлении Красной Армии. В 1920 г. он становится главным режиссером и руководителем татарской театральной студии при 1-м татарском театре в Самаре, в 1921 г. – руководителем Оренбургской татарской пролетарской группы.
В 1922 г. после возвращения в Казань правительство Татарстана предложило создать государственную труппу из татарских артистов и назначило К.Тинчурина главным режиссером. В ноябре 1922 г. К.Тинчурин возглавляет Татарский государственный театр.
В 1926 г. К.Тинчурину присвоено звание «Заслуженный артист ТАССР».

В 1937 г. К.Тинчурина арестовывают и 15 ноября 1938 г. расстреливают. В 1956 г. К.Тинчурин был реабилитирован посмертно.
Драматургия К.Тинчурина вошла в золотой фонд национального театра. Казанское полотенце, Угасшие цветы, Голубая шаль – это далеко неполный перечень спектаклей драматурга.
В Казани создан татарский драматический театр, который носит имя талантливого режиссера и драматурга К.Тинчурина. Его именем также названа одна из улиц Вахитовского района нашей столицы.
Karim Tinchurin (1887-1938) – a playwright, a stage director, the founder of Tatar drama

Karim Tinchurin was born into a peasant family in the province of Penza. In 1900 he moved to Kazan to study in a madrassah but soon he left it to enter a famous troupe Sayar. Henceforward his career at the theatre started. During the civil war he was the head of the troupe in the Red Army.

Since 1920 K.Tinchurin headed the Tatar troupes in Samara and Orenburg.
In 1922 K.Tinchurin returned to Kazan. Here he was offered to organize and head the first state troupe of the Tatar artists.

The title of the People's Artist of Tatarstan was awarded to K.Tinchurin in 1926.

K.Tinchurin lived at the time of repressions. In 1937 he was victimized and put into prison. In 1938 K.Tinchurin was executed. In 1956 the government of the USSR rehabilitated him.
K.Tinchurin is the author of the best Tatar dramas that have been staged at the Tatar Drama theatres in Kazan so far.

One of the theatres and a street in a new district in Kazan are named after the talented Tatar playwright K.Tinchurin.
ТУКАЙ Габдулла [ТУКАЕВ Габдулла Мухамедгарифович] (1886-1913) – основоположник классической национальной поэзии
	


	Г.Тукай родился 14 апреля 1886 г. в деревне Кушлауч Казанской губернии в семье муллы. Поэт рано осиротел. С 1895 г. Г.Тукай жил в Уральске, учился в медресе Мутыгия и посещал русский класс.


Стихи Г.Тукай начал писать в 1902 г.

«Тукай эфенди в медресе считался самым образованным, бойким и сметливым шакирдом», говорится в воспоминаниях знаменитого артиста Г.Кариева, близкого друга поэта. Несомненно, Г.Тукай обладал сильной волей и большим врожденным талантом. Новые веяния, предвещавшие подъем революционного движения, оказали на поэта заметное влияние. При активном участии Г.Тукая выпускается рукописный журнал Эль-гаср-эль-джадид, в котором он публикует свои первые ученические стихи и статьи.

С 1905 г. Г.Тукай работал наборщиком и сотрудничал с газетой Фикер.

В 1907 г. он переехал в Казань, где сблизился с большевиком Х.Ямашевым и писателями-демократами. Совместно с Г.Камалом Г.Тукай издавал сатирический журнал Яшен. С 1910 г. Г.Тукай работал в журнале Ялт-йолт, фактическим руководителем которого он являлся до конца жизни. В эти годы свободолюбивые мотивы в творчестве Г.Тукая приобретают особую глубину.

Поэт создал ряд произведений, посвященных детям: Шурале, Водяная и др. На сюжет поэмы Шурале создан одноименный балет.

Г.Тукай известен как переводчик сочинений А.Пушкина, М.Лермонтова, А.Майкова, А.Плещеева, Я.Полонского, А.Кольцова, И.Никитина, А.К.Толстого.

Весной 1912 г. поэт путешествует по маршруту Уфа-Петербург и возвращается в Казань в начале августа 1912 г., будучи тяжело больным. 2 апреля 1913 г. Г.Тукай скончался в Клячкинской больнице в Казани.
Г.Тукай вошел в историю татарской литературы как великий народный поэт, заложивший основы национальной поэзии и создавший ее классический стиль. Уже при своей жизни он был признан певцом чаяний обездоленных масс. Один из его современников и близких друзей, известный писатель Ф.Амирхан писал: «Даже личные враги Тукая не могли отрицать народного духа, народной гармонии, народной музыки в его стихотворениях, ибо это выглядело бы просто нарочитым упрямством: народ признал его своим, знал его стихи наизусть».
Произведения Г.Тукая переведены на многие языки народов мира. Поэту установлены памятники в Казани и на его родине. В Республике Татарстан учреждена премия имени Г.Тукая, которая присуждается деятелям литературы и искусства за выдающиеся заслуги. Центральная площадь нашей столицы носит имя великого татарского поэта. Одна из станций метро в Казани также названа именем Г.Тукая.

Эдуард Петрович Турнерелли (1813-?) – художник, писатель, натуралист
	


	Яркий след в истории Казани оставил художник, писатель и краевед Э.Турнерелли. Он родился в Лондоне, а образование получил в известном привилегированном колледже Карлов в Ирландии.


Далее его судьба связана с Россией – здесь он окончил Петербургский университет и получил диплом учителя английского и латинского языков. В 1837 г. по приглашению М.Мусина-Пушкина Э.Турнерелли приехал в наш город преподавать английский язык в Казанском Императорском университете. Однако прославили Эдуарда Петровича вовсе не преподавательские качества. Город восхитил воображение молодого преподавателя. Он создал альбом литографий Виды Казани, рисованные с натуры Эдвардом Турнерелли, который был издан в 1839 г. в Санкт-Петербурге.
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Настоящим бестселлером стала и напечатанная в 1841 г. книга на французском языке под названием Казань и ее обитатели. Последняя стоила Э.Турнерелли места в Казанском университете – описание нравов и быта местного чиновничества без купюр вызвало недовольство у властей. Вследствие чего, в сентябре 1844 г. Э.Турнерелли был уволен из Казанского университета и переведен в столичный кадетский корпус.

Вот некоторые строки из книги: «... Казань – настоящее Эльдорадо. Я не боюсь нисколько утверждать, что нет другого города на свете, где бы развлечения происходили так часто ... Костюмированные балы, общественные и семейные вечера, танцы, пикники, обеды, концерты и спектакли чередуются с быстротой необычайной ... Шампанское течет обильно при всех этих случаях ... Я не знаю другого города на свете, где бы гостеприимство было более распространено и было бы притом явлением обычным, чем в Казани».
Удовольствий от казанского гостеприимства Э.Турнерелли вкусил сполна и в прямом и в переносном смысле – посещал балы, которые заканчивались в 5-6 утра, а в доме купца Апакова «был просто ошарашен» кондитерскими изысками. Несколько столов, по воспоминаниям англичанина, уставили тортами, пирожными, законсервированными фруктами всех видов. Другой стол занимала татарская кулинария. Любопытство побудило Э.Турнерелли отведать один за другим самсу, гульбанак, кош-теле, чак-чак ... Все это запивали чаем, удостоившимся особых похвал. А в соседней комнате его еще ждал «татарский ужин» с супом-шурпой, «в котором плавало множество маленьких пирожков, называемых пельменями», пловом из вареной птицы и других компонентов, перемешанных с кониной, рисом и маслом.
Эдуард Петрович жил в Казани с 1837 по 1844 г.г. Кроме преподавания, он активно занимался исследованием местного края, вел наблюдение за бытом казанцев, интересовался этнографией, собирал различные коллекции, интересовался архитектурой. К сожалению, книги его на русском языке не издавались и единственным исключением стали главы о Булгарах, опубликованные в одном из приложений к журналу в начале ХХ в. Э.Турнерелли особенно отметил роль Казанского университета в деле сближения Востока и Запада: «Город Казань единственный в мире, который обладает университетом, где соединяются в таком большом числе персы, монголы, турки, татары, армяне и прочие. Студенты, изучающие восточные языки, благодаря такому скоплению народностей, имеют то преимущество, что они все равно, что изучают язык какого-либо народа в его собственной стране. Студент постоянно имеет возможность упражняться практически ... Вот, конечно, преимущество, чтобы изучать восточные языки, какой никакой другой город в Европе не мог бы предложить».

Э.Турнерелли вернулся в Англию. Публичные лекции Э.Турнерелли по российской истории пользовались неизменным успехом на родине ученого.

Eduard Petrovich Turnerelly (1813-?) – a talented painter, writer and naturalist
Eduard Petrovich Turnerelly – a talented painter, writer and naturalist – made a great contribution to the history of Kazan.

He was born in London and educated at the famous privileged college Karlov in Ireland. His further life was connected with Russia – he graduated from St.Petersburg University and became a teacher of the English and Latin languages.
In 1837, on the invitation of M.N.Musin-Pushkin, E.Turnerelly came to Kazan to teach the English language at Kazan Imperial University. Nevertheless, Eduard Petrovich was famous not for his teaching. He was so greatly fascinated by our city that he made an album of lithographs called Kazan Views Painted from Life by E.Turnerelly which was published in 1839 in St.Petersburg. The book Kazan and Its Inhabitants, published in 1841 in French also became a best-seller. But it destroyed the author’s career at the university – his description of customs and everyday life of the officialdom caused the dissatisfaction of the authorities, and in 1844 E.Turnerelly was dismissed from Kazan Imperial University and was transferred to the metropolitan officer training corps.
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An extract from his book reads, ‘… Kazan is a real Eldorado. I daresay that there is no other city in the world that has more entertainments than Kazan … Carnivals, balls, dinners, family evenings, dances, picnics, concerts and performances rotate at the speed of light… And the people dance from 2 o’clock in the afternoon till 2-3 o’clock in the morning. 14 hours of dancing! At parties champagne flows like water. Every visitor must drink no less than a glass to the health of the host; this “tradition” is kept in each house so it’s not surprising that at the end of the day one finds himself extremely drunk or ill … I don’t know another city in the world where hospitality would be more spread and usual than in Kazan.’
At the party held by a famous merchant Apakov he was treated to different confectionary delicacies. According to the memories of the Englishman, several tables were laid with pies, cakes, canned fruit of all sorts. Curiosity made E.Turnerelly taste samsa, gulbanak, kosh-tele, chak-chak … everything “was washed” down with tea which was also highly praised by E.Turnerelly. And in the next room there was served Tatar dinner consisting of soup-shurma ‘with a lot of small pies called pelmeny’, pilaf with poultry and other ingredients mixed with horse meat, rice and oil.
Eduard Petrovich lived in Kazan for 7 years, from 1837 until 1844. Besides teaching he explored our region, the everyday life of the citizens of Kazan. He was fond of ethnography and collecting and was interested in architecture. Unfortunately, his books have never been published in Russia except for several chapters about the Bulgar State published in one of the supplements to a magazine at the beginning of the XX century. E.Turnerelly pointed out a special role of Kazan University in the process of rapprochement between the East and the West, ‘Kazan is the only city in the world to have a University where Persians, Mongols, Turks, Tatars, Armenians and people of other nationalities are studying. Students who learn oriental languages have the advantage of being among other nationalities. It’s like learning a foreign language in one’s own country. Every student has the opportunity of daily practice. This is the advantage that no other city in Europe can offer.’
E.Turnerelly returned to England. His lectures on Russian History were very popular there. His memoirs were also published in England. In order to be published in Kazan the memoirs were translated from English into Russian. The book of 1200 pages besides the English and Russian versions contained a French variant. It was also supplied with pictures made by E.Turnerelly himself.

ШАЛЯПИН Федор Иванович (1873-1938) – великий русский певец
	


	Ф.Шаляпин родился в Казани на Рыбнорядской улице (ул.Пушкина) во флигеле дома купца Лисицына. В младенчестве Федор жил в доме родителей в деревне Ометьево Лаишевского уезда.


Когда мальчику исполнилось 6 лет, семья вернулась в Казань. Федю отдали учиться ремеслу сапожника.
Проба голоса будущего баса России состоялась в церкви Сошествия Всех Святых Духов (современное здание Казанского театра кукол) и Богоявленской церкви на Большой Проломной (ул.Баумана) в Казани. Здесь Ф.Шаляпин заработал свои первые деньги. Он пел на молебствиях, на свадьбах, на похоронах. На заработанные деньги мальчик шел в театр. «Театр свел меня с ума», – вспоминал артист.

В 1886 г. Ф.Шаляпин оканчивает три класса шестого городского четырехклассного училища и в возрасте 13 лет поступает на службу в Казанскую земскую управу, где служит его отец.
Из Казани в возрасте 17 лет Ф.Шаляпин уезжает в Уфу, подписав контракт на летний театральный сезон. Становление Ф.Шаляпина как артиста происходит в Тифлисе. Здесь он знакомится с артистом и педагогом Д.А.Усатовым, который помогает талантливому юноше попасть на сцену оперного театра.
Ф.Шаляпин пел в Большом и Мариинском театре, а также в Милане в знаменитом театре Ла Скала. Артист создал галерею разнохарактерных образов, раскрывая сложный внутренний мир своих героев. Среди лучших партий Ф.Шаляпина – Борис (Борис Годунов М.П.Мусоргского), Мефистофель (Фауст Ш.Гуно), Мельник (Русалка А.С.Даргомыжского), Сусанин (Иван Сусанин М.И.Глинки). Ф.Шаляпин прекрасно исполнял народные песни и романсы.

С 1922 г. Ф.Шаляпин находится в эмиграции. Ф.Шаляпин завещал похоронить себя в Казани. Но его прах перезахоронен на Новодевичьем кладбище в Москве.

В честь 125-летия певца на улице Баумана рядом с Богоявленской церковью, где крестили маленького Шаляпина, установлен бронзовый памятник. В мемориальном музее А.М.Горького имеются шаляпинские залы. Имя великого русского певца носит одна из улиц в Приволжском районе нашего города. Ежегодно в академическом театре оперы и балета Казани проводится фестиваль имени Ф.Шаляпина.
Fyodor Shalyapin (1873-1938) – a great Russian bass
Fyodor Shalyapin was born in Kazan and spent his childhood here.

He started to sing in a church choir. And then he began to sing at the funerals and weddings; in that way he earned his first money, which he spent on theatre tickets. He adored theatre. ‘Theater drove me out of senses,’ wrote F.Shalyapin.

In 1886 F.Shalyapin left school. At the age of 13 he went to work for Kazan Zemstvo Council, where his father had been working.

At 17 F.Shalyapin left Kazan for Ufa. He agreed a summer contract with the Ufa theatre. Though, it was the city of Tiflis where his theatrical career started. There F.Shalyapin got acquainted with the actor and trainer D.Usatov who took the young genius under his patronage.

His theatrical career was hugely successful: F.Shalyapin sang in the Bolshoi and Marinsky theatres and in the world-famous La Skala in Milan. His major roles included the leads in Boris Godunov, Faust, Rusalka, and Ivan Susanin (A Life for the Tsar).
There is a monument to Fyodor Shalyapin in Bauman Street, opposite the 5-star-Shalyapin hotel.
An annual opera festival named after F.Shalyapin is held in the Opera House in Kazan.
Карл Фукс (1776-1833) – немецкий учёный, врач, ректор Казанского императорского университета
	


	К.Фукс родился 6 сентября 1776 г. в немецком городе Герборне княжества Нассау. Закончив Герборнскую академию, он поступает в Марбургский университет, где получает степень доктора медицины.


С началом нового века мы видим его в Петербурге в качестве практикующего врача. В 1804 г. К.Фукс был определен медиком в составе посольства, отправлявшегося в Китай, куда путь шел через нашу столицу. С тех пор жизнь К.Фукса неразрывно связана с Казанью, где он прожил 40 лет до самой кончины.

В сентябре 1804 г. он был назначен профессором естественной истории и ботаники в открывшийся Казанский университет и стал основателем местной школы натуралистов. О его лекциях оставили восторженные воспоминания студенты С.Аксаков и В.Панаев.

С 1818 г. К.Фукс – на кафедре терапии, патологии и клиники. Он занял в Казани важное положение врача-терапевта. Два года Карл Федорович был еще и библиотекарем университета, а в мае 1823 г. его назначили ректором. Ректорские обязанности он выполнял по 1827 г. При К.Фуксе было выстроено главное здание университета и ректорский дом.

В 1833 г. профессор К.Фукс вышел в отставку, до конца жизни не оставив научных, общественных занятий и медицинской практики. Как ученого его знали несколько поколений студентов, как врача и человека, доброго, благожелательного, отзывчивого – тысячи казанцев. С утра и до ночи шли к нему в дом у Сенной площади больные, сироты и бедняки, русские, татары, чуваши, зная, что он никому не откажет в помощи.
К.Фукс знал арабский и татарский языки. Изучение восточных рукописей и монет сделало его знатоком истории края.
К.Фукс написал много книг по истории Казани, чем внёс неоценимый вклад в науку. Именно ему принадлежит идея создания в Казани первого ботанического сада.

Рассказывая о К.Фуксе, нельзя не упомянуть о его супруге – казанской писательнице и поэтессе Александре Андреевне Апехтиной. Салон А.Фукс, где регулярно проводились литературно-художественные вечера, был центром притяжения казанской интеллигенции. Здесь собирался весь интеллектуальный бомонд. Наезжающих время от времени знаменитостей непременно везли сюда. Барон Гумбольдт, барон Гастгаузен, А.Пушкин – кто только не побывал в салоне у А.Фукс.

Казань бережно хранит память о К.Фуксе. Здесь создано общество немецкой культуры имени К.Фукса. На доме, где он жил, установлена мемориальная доска на трех языках – немецком, русском, татарском. Одна из улиц нашего города названа его именем. В садике Фукса ему установлен памятник, а на немецком кладбище – монумент.
Адам Олеариус (1599-1671) – немецкий ученый, путешественник, посетивший Казань в 1638 г.

	


	А.Олеарий – известный немецкий путешественник и ученый. Отец его был портным и вскоре после рождения сына умер, оставив семью в крайней бедности.


30-летняя война не позволила А.Олеарию завершить обучение в Лейпцигском университете, заставив его покинуть Лейпциг и искать покровительства у герцога Фридриха III. В 1633 г. герцог отправил посольство к русскому царю Михаилу Федоровичу и персидскому шаху Сефи с целью завязать торговые отношения с Москвой и в особенности с Персией. Фридрих III хотел забрать в свои руки сухопутную торговлю шелком. Во главе посольства стояли искусный дипломат Филипп Крузиус и гамбургский купец Отто Бругман; их сопровождала свита в 34 человека, в состав которой в качестве секретаря, владеющего русским, персидским и арабским языками, был включен А.Олеарий. 14 августа 1634 г. посольство торжественно въехало в русскую столицу и провело там 4 месяца.

Вскоре было организовано второе посольство, состоявшее более чем из 90 лиц. Посольство везло богатые дары как царю московскому, так и шаху персидскому. 22 октября 1635г. посольство отправилось из Гамбурга морем, но возле острова Гохланда потерпело кораблекрушение: подарки погибли, людям едва удалось спастись. Только 29 марта 1636 г. посольство въехало в Москву.

Русский царь предложил А.Олеарию остаться в Москве в качестве придворного астронома; но переговоры по этому предмету остались без результата. 1 августа 1639 г. посольство возвратилось в Гольштинию. Главной цели своей – завести торговые отношения с Персией через Россию – посольство не достигло. Однако это путешествие было подробно, день за днем, описано А.Олеарием, и это описание представляет собой одно из замечательнейших литературных явлений XVII века, а вместе с тем, благодаря своей точности, является и одним из важнейших источников для изучения истории России того времени. 

За время своих путешествий А.Олеарий посетил Казань дважды. Вот как он описывает свое первое посещение: «Город Казань лежит на левом берегу Волги, на небольшом холме; вокруг города протекает река Казанка. Этот город, подобно всем расположенным на Волге городам, окружен деревянными стенами, с башнями, и дома в нем также деревянные, но кремль этого города хорошо защищен толстыми каменными стенами, орудиями и солдатами. Город заселен русскими и татарами, но кремль одними лишь русскими и ни один татарин не должен быть в нем, под страхом смертной казни …» Казань поразила путешественника грязью своего рынка, на котором распространялась такая вонь от массы тухлой соленой рыбы, что европейцу приходилось, идя мимо рядов, зажимать нос. В свой второй визит в Казань А.Олеарий писал: «8-го (ноября 1638 г.) вечером при большом холоде, зашли в казанскую речку. Мы остановились в доброй четверти мили от города, против монастыря. Пробыв спокойно в Казани пять недель, пока не установился хороший санный путь, мы 13 декабря около пополудни вновь собрались в путь. Мы поехали вверх по Волге и 21 декабря выехали в Нижний …»

Пять недель пребывания А.Олеария в Казани были посвящены изучению города, его жителей и образа их быта. Все это весьма обстоятельно описано в книге А.Олеария. Описание путешествия, опубликованное А.Олеарием, по своей точности является одним из важнейших исторических свидетельств иностранца. Знание русского, персидского и арабского языков помогло А.Олеарию создать прекрасное произведение, где многие страницы посвящены описанию Казани. В книге А.Олеария была опубликована гравюра с видом Казани Casan Tartarorum – татарская столица Казань. В настоящее время книга хранится в фондах Национального музея Республики Татарстан.

Adam Olearius (1599-1671) – a famous German traveler and scientist

Adam Olearius was a famous German traveler and scientist.
A.Olearius was born in 1599 in Saxon. His father was a tailor and died shortly after his son’s birth, leaving his family in poverty. A.Olearius studied at Leipzig University. The disastrous 30-year war made him leave Leipzig and ask for the patronage of Shlezvig-Goldstein Duke Friedrich III. In 1633 the Duke sent the embassy to the Russian tsar Michael Fedorovich and the Persian Shah Sefy for the purpose of establishing trade relations with Moscow and especially with Persia. Friedrich III wanted to take silk-trade in his own hands. A skilful diplomat Philip Kruzius from Esleben and a famous merchant Otto Brugmann from Hamburg were at the head of the embassy; they were accompanied by a suite of 34 people; as a secretary and mainly as a man knowing languages there was A.Olearius. In the August of 1634 the embassy solemnly entered the capital of Russia and stayed there for 4 months.

Soon after that the second embassy was formed. This time it consisted of more than 90 people. The embassy was carrying rich presents for both the Moscow tsar and the Persian shah, but the ship sank not far from Goochland Island, all the presents were lost, people could hardly save their lives. Only on March 29, 1636 the embassy entered Moscow.

The Russian tsar offered A.Olearius to stay in Moscow as a court astronomer, but the negotiations on this theme didn’t bring any result. On August 1, 1636 the embassy returned to Goldstein. It didn’t reach its main purpose – it couldn’t establish trade relations with Persia with the help of Russia. 
A.Olearius described that journey in detail. That description is one of the most wonderful literature works of the XVII century. Owing to its authenticity, this work is one of the most important sources for studying Russian history of those times. 

The work by A.Olearius The Description of Traveling to Moscovia and Through Moscovia to Persia and Backwards was firstly published in 1647 in Shlezvig; the second edition corrected by A.Olearius himself – in 1656; the third – in 1663, and the fourth – in 1696 after A.Olearius’ death. These editions were supplied with pictures of landscapes, clothes, scenes of family and social life. The full translation of the work into Russian, made by P.Brasov, appeared only in 1680-1670.

A.Olearius also compiled a Persian dictionary, but it remained in a manuscript. One of the best writers of his time died in 1671.

While traveling, A.Olearius visited Kazan twice. According to his work, ‘Kazan is situated on the left bank of the Volga River on a small hill; there is a river called Kazanka running around the city. This city, like all other cities situated on the Volga River, is surrounded by wooden walls with towers; houses are also made of wood; the Kremlin of this city is well protected by thick stone walls, arms and soldiers. The city’s residents are Russians and Tatars, but the Kremlin is occupied only by Russians and Tatars are not allowed to enter it on penalty of death …’

Kazan stroke the traveler by its unclean market – there was such a stench of rotten salt fish that A.Olearius had to hold his nose when walking through the rows. During his second visit Olearius wrote, ‘In the evening of the 8th of November 1638 we entered Kazanka; the evening was terribly cold. We stopped on the opposite side of the monastery at a distance of a quarter of a mile from the city. We stayed in Kazan for 5 weeks waiting for good weather and a good sleigh-road. On the 21 of December we left Kazan for N. Novgorod …’

It should be mentioned that being exhausted by a long journey and cold weather the travelers couldn’t get into the city because of the boyar Morozov’s extortion. Only after they bribed him he let the foreigners enter the city.

The five weeks of staying in Kazan were devoted to the exploration of the city, its inhabitants and their everyday life. All these facts were described by A.Olearius in detail in his book.

The Description published by A.Olearius is one of the most important historical illustrations made by a foreigner. His knowledge of the Russian, Persian and Arabian languages helped A.Olearius compose this prominent work where some chapters are devoted to the description of Kazan. The book was supplied with a print of the view of Kazan Casan Tartarorum. Presently this book is kept in the National Museum of Tatarstan.

Александр фон Гумбольдт (1769-1859) – немецкий географ, натуралист, путешественник, посетивший Казань в 1829 г.
	


	А.Гумбольдт – естествоиспытатель, географ, путешественник, – посетил Казань 23 мая 1829 г. по пути на Урал и в Западную Сибирь, для исследования которых он ехал по приглашению Императора Николая I в сопровождении профессора минералогии Берлинского университета Густава Розе.


На берегу Казанки А.Гумбольдта встречала группа профессоров университета во главе с попечителем округа М.Мусиным-Пушкиным и ректором университета Н.Лобачевским. А.Гумбольдт и его спутники остановились в доме Дворянского собрания, в котором за 60 лет до того останавливалась Екатерина Великая. Путешественники начали знакомство с городом с университета. Затем М.Мусин-Пушкин показал им город, в том числе Татарскую слободу, где они посетили мечеть. Вот как описал эту прогулку Г.Розе: «Сам город Казань, а также слободы имеют широкие улицы, в большинстве своем пересекающиеся и состоящие в основном из деревянных домов, которые редко имеют более чем один этаж и часто окружены садом. Здесь много церквей и монастырей удивительной архитектуры как, например, церковь Петра и Павла, снаружи расписанная огромным количеством фигур в ярких красках. В городе приблизительно 50 тысяч человек. Они живут в основном торговлей, имеют много мыловаренных фабрик».

Вечер первого дня А.Гумбольдт со своими спутниками провел у профессора К.Фукса, который показал гостям редкое собрание восточных рукописей и монет, много рассказывал об истории местного края и так заинтересовал всех, что на следующий день было решено, как можно раньше выехать в Булгары. Вот как описывает путешествие в Булгары профессор Г.Розе: «24 мая 1829 года мы поехали вниз по Казанке до Волги. Оттуда открылся нам прекрасный вид на Казань, которая очень живописно смотрится с возвышенности, и Волга снова показалась нам приятной для путешествия. … У деревни нас ожидали крестьяне с лошадьми, которые довезли нас до Булгар. В Булгарах многие постройки засыпаны землей … будет большой потерей, если эти старые памятники совсем исчезнут. … Под развалинами старых памятников часто находят серебряные и медные монеты, медные серьги, кольца и другие предметы …»

26 мая был организован обед в честь гостей попечителем М.Мусиным-Пушкиным, куда были приглашены все профессора университета. В этот же день ректор Н.Лобачевский и профессор И.Симонов произвели вместе с А.Гумбольдтом измерение наклонения магнитной стрелки и напряженности магнитного поля Земли в окрестностях Казани, взяв при этом с М.Мусина-Пушкина обещание устроить при университете магнитную обсерваторию. Обещание впоследствии было выполнено. Гости вместе с К.Фуксом посетили праздник Сабантуй, где с интересом наблюдали национальные игры и борьбу.
Последний вечер в Казани путешественники вновь провели в доме К.Фукса. Гостеприимный хозяин преподнес А.Гумбольдту для королевского музея Берлина реликвии древней истории Булгарского государства: прекрасное собрание монет, найденных в Булгарах. Впоследствии А.Гумбольдт писал: «Коллекция минералов с Урала профессора К.Фукса, общество профессора И.Симонова, приветливый прием со стороны попечителя М.Мусина-Пушкина сделали наше пребывание в этом живописном городе незабываемым».
Alexander von Humboldt (1769-1859) – a German geographer, naturalist and traveler
Alexander von Humboldt, a German geographer, naturalist and traveler, visited Kazan on May 23, 1829, on his way to the Urals and Western Siberia; he was invited by Emperor Nicholas II for the purpose of exploring these areas.
A.Humboldt was met on the bank of the Kazanka River by a group of professors from Kazan Imperial University headed by the governor M.Musin-Pushkin and the Rector of the University N.Lobachevsky. A.Humboldt and his friends were put up at the House of Nobility Assembly where Katherine II had stayed during her visit 60 years before. The travelers began sightseeing, starting with the University. Then M.Musin-Pushkin showed them the city. In Tatar Sloboda they visited a mosque. Professor of Mineralogy of Berlin University G.Roze wrote, ‘The city itself and the suburbs have broad streets crossing each other and mainly consist of wooden bungalows surrounded by gardens. There are a lot of churches and monasteries of wonderful architecture, for example, St.Peter-and-Paul’s Cathedral with plenty of bright frescos in its exterior. There are approximately 50 thousand citizens in Kazan. Their main activity is trade, some of them have soap-works.’

A.Humboldt and his companions spent their first evening in Kazan in Professor K.Fux’s house, who showed them his collection of oriental manuscripts and coins; the host also told his guests a lot about the history of our region and aroused their interest so much that the next day it was arranged to visit the site where the Bulgar State had been situated.
On May 26 M.Musin-Pushkin gave dinner in honor of the guests, to which all the professors of the University were invited. That very evening N.Lobachevsky, Professor I.Simonov and A.Humboldt fixed the deflection of the magnetic needle and measured the tension of the magnetic field of the Earth near Kazan; M.Musin-Pushkin also promised to establish a magnetic observatory in the University (and kept his word). The guests visited the Sabantui festival and watched the national games with great interest.
The travelers spent the last evening in Kazan at K.Fux’s. The host presented A.Humboldt with the relics of the Bulgar State to keep in the Berlin King Museum; it was a wonderful collection of coins. Later A.Humboldt wrote, ‘K.Fux’s mining collection from the Urals, the company of Professor I.Simonov, the hearty welcome of M.Musin-Pushkin made our stay in this beautiful city unforgettable.’
Александр Дюма (1802-1870) – французский писатель, посетивший Казань в 1858-59 г.г.
	


	А.Дюма приехал в Россию по приглашению графа Кулешова-Безбородко. Свое путешествие, длившееся со второй половины июня 1858 по февраль 1859 г., писатель описал в семитомном сочинении Впечатление о путешествии в Россию.


В конце сентября 1858 г. пароход Нахимов, на котором А.Дюма путешествовал в сопровождении пейзажиста Жана-Пьера Муане и переводчика, московского студента Александра Калино, отошел от пристани Нижнего Новгорода и взял курс на Казань.
Казань у А.Дюма ассоциировалась с именами Ивана Грозного и Андрея Курбского. Он представлял Казань местом единения Европы и Азии. О своих первых впечатлениях о Казани А.Дюма писал: «27 сентября 1859 года часов в шесть вечера с первым тенями сумерек мы увидели на холме в шести-семи верстах от реки минареты древнего города. Уже стемнело, когда мы бросили якорь и высадились на крутом берегу. Мы взяли двое дрожек для себя и телегу для багажа. После десятиминутной тряски по рытвинам и ухабам мы каким-то чудом без происшествий добрались до места назначения».
В Казани писатель намеревался прожить неделю. И для проживания выбрал недорогую гостиницу пароходного общества Меркурий в Адмиралтейской слободе. Из окон его номера был хороший обзор казанского Кремля. С погодой ему повезло – стояло «бабье лето».

Буквально с первого дня пребывания в нашем городе А.Дюма сделался популярной личностью. Его наперебой приглашали на обеды, возили на охоту. А.Дюма в восторге писал: «Услужливость всякого рода сопровождает нас на всем пути. Каждый человек с положением, всякий офицер в чинах, любой известный коммерсант говорит по-французски и тотчас же отдает в ваше распоряжение свой дом и свой экипаж».

Но не только гостеприимство восхищало А.Дюма – сам город оставил неизгладимое впечатление: «Казань – один из тех городов, что предстают перед вами в дымке истории. Город имеет девятьсот восемьдесят улиц, десять мостов, четыре тысячи триста домов, много церквей, монастырей, десять мечетей, две гостиницы, семь трактиров, два кабака, пятьдесят две тысячи двести сорок четыре жителя. Наша гостиница была расположена так, что мы могли увидеть Казань, лишь пройдя полверсты. Далее была огромная дамба длиною в пять верст, такая прямая, будто ее строили по бечевке. Увиденная с дамбы Казань словно поднимается из глубин огромного озера. Открываясь взору со своим старым Кремлем, она являет собою зрелище самое фантастическое. На подступах к Казани мы прошли огромную протоку под названием Булак. Я не знаю ничего более живописного, чем длинная цепочка деревянных домов, которые выстроены по ту сторону Булака, и сотнями окон каждый вечер загораются огоньки, создавая подобие праздничной иллюминации. Здесь церковь и мечеть соседствуют и являют пример такого братского дружества меж крестом и полумесяцем, какое, пожалуй, можно встретить только в Казани».
А.Дюма писал и о том, как генерал-интендант Яблоновский, ставший его гидом, показывал достопримечательности Казани: «Начали с Кремля. Здесь Иван Грозный и Сююмбике – самые популярные личности, один – потому что сделал городу много зла, другая – потому что сделала городу много добра. Побывали мы и в соборе. Осмотрев Кремль и собор, мы пошли по лавкам. Казань славится кожами и мехами».
А.Дюма посетил Казанский университет, где был принят ректором, членом-корреспондентом Российской Академии наук О.Ковалевским. Для того чтобы не искушать судьбу, встречу со студентами из программы исключили – мало ли что они могли наговорить вольнолюбивому французу. А.Дюма описал университет весьма иронично: « ... у него есть библиотека в 27000 томов, которые никто не читает, 124 студента, которые занимаются как только можно меньше, кабинет естественной истории, который посещают одни иностранцы».

А.Дюма побывал в анатомическом театре, где ему показали скелеты известных волжских разбойников. Были дни, когда писатель с переводчиком просто гулял по городу, заходил в книжные лавки, искал нужные ему для работы издания. Однажды, зная, что в его лавку заглянет автор Трех мушкетеров, один из книготорговцев выставил на полках только издания А.Дюма на русском языке.

– А где же книги других писателей? – изумленно спросил французский сочинитель.
И растерявшийся книготорговец неожиданно для самого себя выпалил:

– Продали-с!
В завершение своего визита в Казань А.Дюма был приглашен на охоту, во время которой настрелял множество зайцев. В какое-то мгновение у писателя зародилось сомнение: не загнаны ли зайцы специально, чтобы доставить удовольствие гостю? «В Казани даже зайцы любезны», – остроумно прокомментировал А.Дюма ситуацию.
3 октября А. Дюма продолжил путешествие вниз по Волге вплоть до самой Астрахани. К сожалению, визит знаменитого писателя в Казань не нашел прямого отражения в его последующих романах. Но еще долго казанское общество вспоминало смешные выходки экстравагантного француза.
Alexander Duma (1802-1870) – a French writer, the author of Three Musketeers

Officially Alexander Duma came to Russia on the invitation of Count G.Kuleshev-Bezborodko. The writer gave a description of his journey that lasted from the end of June 1858 until February 1859 in his 7-volume work Impressions from a Journey to Russia.

A.Duma wrote, ‘I can’t imagine the easiest and the most pleasant journey than the one around Russia.’ The writer was also delighted by Russian hospitality, ‘My tour through Russia is the most wonderful journey I’ve ever had before.’
According to the famous French novelist, Russia attracted him by its “Asian mystery”. However, the great empire was not eager to open the borders for him. Moreover, for many years A.Duma had been blacklisted – he was not allowed to enter the country. The reason for that was his novel Notes of the Fencing Master, published in 1840. The novel was about the Decembrist I.Annenkov and his wife – a Frenchwoman Polina Gebl. In his book A.Duma published a lot of facts concerning the Romanovs which were not allowed to mention in Russia. Notes of the Fencing Master became a very popular novel in Europe, though it was poorer than other Duma’s works, but it was suppressed in Russia. Apparently, the novel was brought to Russia illegally and took the fancy of a lot of readers – the forbidden fruit is tasty. Thus, A.Duma became extremely popular with the ‘freedom loving’ part of Russian society but at the same time he arose hostility of the Court. A.Duma got a visa only in 1858 when Alexander II ascended the throne. Nevertheless, when the tsar allowed A.Duma to enter the country, he ordered Count Dolgoruky – the gendarmes’ chief – to control the famous Frenchman by following him from one Russian border to the other.

So at the end of September 1858 the ship Nakhimov (with A.Duma on board) headed for Kazan. The novelist was accompanied by a landscape painter Gan-Pierre Muane, and an interpreter Alexander Kalino. During the journey A.Duma spent all of his time writing travel notes that were printed in a weekly French journal Monte Christo and in the column From St.Petersburg to Astrakhan.

A.Duma associated Kazan with Ivan the Terrible and Andrei Kurbskiy. He fancied Kazan as the place where the European and Asian cultures intermixed. A.Duma wrote about his first impressions of Kazan, ‘At about 6 p.m. on the 27th of September, 1859, we saw minarets of the ancient city at a distance of 6-7 miles. It was already dark when we anchored and landed on a steep bank. We took two carriages and a wagon for our baggage. After a ten-minute riding along a pit-and-bum road we finally got to the place without any accidents.’
It should be mentioned that A.Duma looked rather ridiculous. He wore a dress of a participant of the Russian volunteer corps. In reply to all the questions about his dress A.Duma said, ‘I’ve left the European dress in the last European city – St.Petersburg.’
A.Duma intended to stay in Kazan for a week. He chose a cheap hotel belonging to the ship company Mercury in Admiralteistvo. The windows of his room overlooked a picturesque view of the Kazan Kremlin. The weather was also wonderful – it was Indian summer.

Since the very first day of his stay in Kazan A.Duma became very popular. He was constantly invited to dinners and hunting. A.Duma wrote with excitement, ‘Everybody is so obliging here! Each man of a high status, each officer of a high rank, each merchant speaks French and is eager to invite to his house and offer his carriage.’
A.Duma was delighted not only by the hospitality of the citizens but also by the city itself, ‘Kazan is one of the cities that are full of historical mystery. There are 980 streets, 10 bridges, 4,300 houses, plenty of churches, monasteries and nunneries, 10 mosques, and 2 hotels in Kazan; 52,244 citizens live here. Our hotel is very well located – just a half-mile walk from the centre of Kazan. Furthermore, there is a huge 5-mile dam; it is so straight as if it were built with the help of a rope. If you stand on the dam and look at Kazan, the city seems to grow from the bottom of a big lake. Kazan with its Kremlin is a fantastic sight! On approach to Kazan we passed a big channel called Bulak. I’ve never seen a more picturesque view than the one of a long row of wooden houses situated on the opposite bank of Bulak, and the illumination from hundreds of windows lit up in the darkness is magnificent. Churches and mosques coexisting in one city is the symbol of strong friendship which you can find only in Kazan.’
A.Duma also wrote about the sightseeing with his guide – General Yablonovsky, ‘We started from the Kremlin. Here the most popular characters are Ivan the Terrible and Suyumbika – one was famous for doing harm and the other for doing good. We also visited the cathedral. Then we went to the market. Kazan markets are famous for leather and fur.’
Of course, A.Duma also visited Kazan Imperial University where he was hosted by O.M.Kovalevsky – the rector of the University. Meeting with the students wasn’t arranged, it was considered dangerous – who knows what they could have told the Frenchman. A.Duma described the University rather ironically, ‘… there is a library containing 27000 books which nobody reads, 124 students who study as little as possible, a room of Natural History where only foreign visitors go to.’
A.Duma attended the anatomical theatre where he could see the skeletons of the famous Volga robbers. Sometimes the writer just walked with his interpreter, dropped in bookshops, looked for editions of his works. There was a very ridiculous situation when one of book-sellers, having heard about A.Duma’s intention to visit his shop, put only the books by A.Duma on the shelves.

– Where are the books by other authors? – asked the French writer in great astonishment.

The book-seller was taken aback and suddenly answered:

– They are all sold!

At the end of his visit to Kazan A.Duma was invited to go hunting. He shot plenty of hares. At some moment, the writer began to wonder whether the hares had been brought to the bay to please him. ‘In Kazan even the hares are amiable,” was A.Duma’s comment on the situation.

On October 3, A.Duma continued his journey down the Volga River to Astrakhan. Unfortunately, the visit of the famous French writer to Kazan didn’t find any reflection in his literary works. But Kazaners remembered funny tricks of the extravagant Frenchman for a long time.

Методические рекомендации и разработки уроков
Приложение

I. A quiz Zest for the East and the West
Teacher:
There are a few categories.
Divide into 2 teams. The first team will request an item to answer, saying ‘I’d like category, eg. FAMOUS people for 200 points, please.’ I’ll read the requested question for that level. The team will discuss and answer the question in a minute. If a team answers correctly, it will get the points. If the answer is wrong, the second team will choose whether to answer the same question or take another one.

CATEGORIES: I. History
                           1. TSARS, KINGS, EMPERORS

                           2. FAMOUS people

                           3. PARKS, Squares

HISTORY
1). TSARS, KINGS, EMPERORS

What monarchs visited Kazan? – 200 points
The Emperor Peter the Great in 1722.

St.Peter-and-Paul’s Cathedral was built to commemorate this visit of the Russian Emperor to Kazan. The cathedral was constructed with a generous donation from the merchant Mikhlyaev.
The Empress Catherine in 1766.
The Muslims applied to her for the permission to build a mosque and the Empress agreed to it. That was the Mardzhani Mosque. It was erected for many contributions.

The Emperor Nicholas the First in 1836.
He commanded a parade that was held on Arskoe Field, he also visited Kazan Emperor University and the prison.
2). FAMOUS PEOPLE

Who rebuilt the Kazan Kremlin in the 16-th century? – 300 points

Russian stonemasons under the direction of architects Ivan Shiriay and Postnik Yakovlev rebuilt the Kremlin in the Pskov style, adding a few new towers, including the Spasskaya Tower.
3). PARKS, SQUARES

Why was the present-day Park of Culture and Rest, named after A.M.Gorky, called Russian Switzerland before the revolution? – 200 points
The park is located in the Upper Town and goes down along the steep bank of the river Kazanka. Numerous ravines overgrown with bushes made the scenery picturesque. Kazan schoolboys caught a Switzerland landscape. The nickname stuck to the Park.
II. A Letter Game
Teacher:
Make up 2 chains of words, beginning with K, L. The person, who makes the longest chains, wins.

	K 
	L 

	K .
	L .

	K . .
	L . .

	K . . .
	L . . .

	K A Z A N
	L . . . .

	K . . . . . 
	L O N D O N 

	K . . . . . .
	L . . . . . .

	K . . . . . . .
	L . . . . . . . 

	K . . . . . . . .
	L O N D I N I U M

	K . . . . . . . . .
	L . . . . . . . . .

	K
	L

	K
	L

	K
	L

	K
	L

	K
	L


III. A Role play
Teacher:

London and Kazan. These cities have the rich centuries old history. What makes these cities unique? Their people, of course. When we do the sights of any of these cities, we meet a lot of people: taxi-drivers, doormen, traffic wardens, policemen, guides, tourists, newspaper sellers, etc.

You are likely to hear the following expressions in particular places. Can you match the list of places to the list of expressions and to the list of people?

CARD I

	Tickets, please.

A day return to N., please.

Last orders.

Do you want it to go first or second class?

How do you like it done?
	at a railway station

at a pub

in a restaurant

on a bus

in a post office
	a tourist

a waiter

a barman

a ticket inspector

a post clerk


ANSWERS:

	Tickets, please.

A day return to N., please.

Last orders.

Do you want it to go first or second class?

How do you like it done?
	on a bus

at a railway station

at a pub

in a post office

in a restaurant
	a ticket inspector

a tourist

a barman

a post clerk

a waiter


Notes:
1) Sometimes a ticket inspector boards the bus and asks to see everyone’s tickets.

2) It is usually cheaper to buy a return ticket as opposed to a single ticket in each direction.

3) Pubs shut at a particular time, and a barman says this to give a warning that he will only be serving drinks for a few more minutes.

4) Mail can be sent quickly by the first class post or more cheaply but slower by the second class post.

5) The question means “How would you like your food cooked? The answer would probably be “well-done”, “medium” or “rare”.

Here is a list of people. Imagine what they would say to you. Your group mates will match these words to the list.

CARD II

	A taxi-driver

A guide

A newspaper seller

A shop assistant
	A policeman

A tourist

A hotel manager

A doorman


IV. Workshop

GROUP WORK

Teacher:

Make groups of two or three students to do the task given on the cards. Use the conversational formulas each card is provided with.

CARD I

You are discussing your vacation with two friends. You rather like the idea of going to Europe. You think that it is always interesting for tourists to visit London.
Your friends seem not to like your choice. You can’t keep from thinking why they are against the trip to London. London is one of the biggest and most interesting cities in the world. It has witnessed many important events in the life of English people.

You are sure that your friend talks nonsense about London weather. Though the climate in Britain is not so warm as in Turkey, it doesn’t mean that it rains all the time.

Notes:

You rather like – вы отдаете предпочтение 

Your friends seem not to like your choice. – Кажется, Вашим друзьям не нравится Ваш выбор.

It has witnessed – Он (Лондон) был свидетелем

CARD II

You are taking part in the discussion what city to go to. You like to have a glimpse of Ankara. You can do the museums, historical buildings, mosques, walk down old winding streets and modern wide boulevards.

You have applied to a travel agency and have known that a tour to Ankara is the cheapest one. You can’t afford going to London. You are in low water. But your friends blame you for being stingy.

Notes:

to have a glimpse of smth – осмотреть
winding – петляющий, -ая, -ий
(to be) in low water – разг. быть на мели
(to) blame smb for smth – обвинять кого-либо за что-либо

stingy – жадный
CARD III

You are planning your vacation with your friends. You think that the best city to go to is Beijing. The Gate of Heavenly Peace, The Temples of Heaven, The Earth, The Sun, The Moon … All these names sound exotic.

You don’t like the idea of visiting London. You know that it always rains there. You can’t stand damp weather. You are afraid of catching cold.

You think that money is no object, and you would pay all the costs. Beijing is worth it.
Notes:

can’t stand – разг. терпеть не могу (-ешь, -ем, -ете, -ут)

catching cold – простудиться
you would pay all the costs – Вы готовы заплатить любые деньги
is worth it – стоит этого (всех денег)

	AGREEING
	DISAGREEING

	I am all for it.
	Impossible.

	I wouldn’t say “no” to …
	I see nothing exciting in …

	Quite so.
	I see what you mean, but …

	Naturally. Certainly. Exactly. Definitely.
	I can’t agree with you here.

	Sure.
	I doubt it.

	Most likely. Absolutely.
	On the contrary.

	Looks like that.
	What next?

	
	It’s out of the question. 

	HANDLING A DIALOGUE
	Reacting to news

	Get to the point. 
	Oh, really.

	I am all ears. 
	Never thought about it.

	I say …
	I am surprised (at hearing it).

	Honestly …
	I have no idea.

	If I were you I would …
	Just fancy!

	That’s what I heard.
	Doesn’t it strike you as unusual?

	Don’t you agree that …?
	

	Do you happen to know that …?
	

	Come on!
	

	Discussion. opinions

	I am not keen on smth
	As I see it …

	And that’s flat!
	In my opinion …

	It’s up to you.
	This is my way of looking at it …

	It goes without saying.
	You can’t please everyone.

	No ifs and buts.
	Generally speaking

	Yes, but on the other hand…
	I don’t quite understand what people find in …

	It depends on …
	


Notes:

What next? – Что еще тебе в голову взбредёт?
Get to the point. – Ближе к делу.
I am all ears. – Я весь внимание.

Just fancy! – Только представь (вообрази)!

Come on! – Перестань!

I am not keen on smth – Я не охотник до ...

And that’s flat! – Это решено!

It goes without saying. – Само собой разумеется.

You can’t please everyone. – На всех не угодишь.

No ifs and buts. – Никаких возражений.

It’s up to you. – Тебе решать.

V. Dialogues 
Teacher:

Act out the following dialogues:

Dialogue I

A Talk in the Street in Kazan

A: Excuse me, could you tell me the name of this street?

B: Yes, it is Tukay Street.

A: Tukay?

B: Yes, Gabdulla Tukay. He was the Tatar poet, who wrote the well-known poem Shurale.

A: Oh, did he? You see, I’m a stranger here. I’ve hoped that this is the street I’m looking for.

B: What is its name?

A: Kayum Nasyri Street.

B: Do you know who he was?

A: I’m afraid, no. Another Tatar poet?

B: No, he was a teacher, philologist, and writer. He was nicknamed the Tatar Lomonosov for his encyclopedic knowledge.

A: Terrific!

B: Are you looking for a particular street number?

A: Yes, number 17, Kayum Nasyri Street.

B: Let me see … oh, yes. Why didn’t I guess earlier? You are looking for the Mardzhani Mosque, am I right?

A: You’ve hit the button. I’d like to see one of the oldest mosques in your city, built by architect V.Kaftyrev as it is written in my guide-book. When in 1766 the Empress Catherine was in Kazan, the Muslims applied to her for permission to build a mosque and she agreed to it.

B: Yes, this mosque is really worth seeing. It takes its name from the great Tatar religious reformer and historian Shigabetdin Mardzhani, who served as imam there, and … sorry, I’m taking your head off. All this is written in your guide-book. Let me show you the way to the mosque.

A: Oh, thank you. It was pleasant to talk to you.

B: The pleasure was mine. Go this direction and then turn left. A five minutes’ walk will bring you to the crossing. The Mardzhani Mosque will be right there. You can’t miss the white quadrangular building with the tall minaret.

A: Of course, not. Thanks a lot. Bye.

B: Bye.
Dialogue II

A talk over the telephone in London

N: Hello, Ann. This is Nick speaking.

A: Nick, where are you? I have been waiting for you for half an hour.

N: I don’t know where I am.

A: What?

N: I mean, I’ve lost my way and don’t know what street I am in.

A: Good heavens! How could you have lost your way in broad daylight? All you needed was to take a train at Marble Arch stop, then change at Oxford Circus and get off at Trafalgar Square.

N: It’s easier said than done. The London Tube is quite a maze. When I got off the tube, I found myself at a square. I was sure that it was Trafalgar Square, the place where we had arranged to meet. I looked round in search of the Nelson Column. To my surprise, I didn’t see it anywhere.
A: You might have had a funny look then.

N: Your sarcasm is out of place.

A: Sorry. What did you see instead?

N: A fountain with a statue on a high pedestal.

A: What statue?

N: I was so upset that I didn’t bother to read the inscription.

A: What happened then?

N: I wandered around the square. At its four corners there were the marble busts of some men. The first three were unknown to me, the forth was Isaac Newton’s bust.

A: It seems that I know what square you were at.

N: Really?

A: Was there another monument?

N: Oh, yes, it confused me most of all. It was the monument to Charlie Chaplin.

A: There is nothing strange that Englishmen decided to honor his memory. Chaplin was the great American actor. I always laugh at his jokes.

N: I was in no laughing mood then. I looked at my watch. I was 15 minutes late. So I rushed about the streets and completely lost my way. Fortunately, I saw a telephone box, got in and dialed your number. I need your help.

A: I see … Are there any shops around you?

N: Yes.

A: What kind of shops?

N: Bookseller’s. The one that’s opposite me is “Foils”.

A: Hurrah, you are at Charing Cross Road. It is a Mecca for book-lovers. Don’t move. I’ll be in 10 minutes. OK?

N: OK, thanks.
VI. An outline for the class activity (Фрагмент №1 урока английского языка, построенный на методике проектной работы.)

Teacher:

Good day, everybody!
The theme of today’s lesson is Capitals and Their People.
Who are they, the people living in capitals? What do they think about their home towns?

Imagine that you have interviewed some residents of Kazan and London. They were supposed to answer 3 questions:
1) It’s impossible to imagine a pizza without cheese, a rose without a smell, Vatican without the Pope. Your city can’t be pictured without …

2) If you were the mayor of your city, what would you do to improve the people’s life?
3) How does the life in the capital differ from the life in any other city?
(The students read the interviews one by one.)

Teacher:
They say ‘So many men, so many minds’. We are different, and our views on life are different. What makes us be unlike? To answer this question one should get acquainted with the history of the countries and their capitals.
Let’s have a glimpse of London.

London is one of the oldest cities in the world. It was founded by the Roman solders in 46 A.D.

(The students make their presentations about London.)

Teacher:

We traveled a lot. Now we are back in Kazan. We celebrated its one thousandth anniversary in 2005.
(The students make their presentations about Kazan.)

People around the world differ greatly since they come from diverse civilized, historical, cultural, and geographical backgrounds.

Despite remarkable developments in the technology of communication, different ideals, varying aspirations, individual preferences have posed serious challenges for a man to know and understand his fellow-kind.

We certainly live in the world, wherein, in order to create an environment of understanding and peace, we have to be aware of mutual preferences, differences, and seeds of friendship and affinity instead of dissension and conflict.
VI. An outline for the class activity (Фрагмент №2 урока английского языка, построенный на материале данного учебно-методического пособия.)

Introduction. Warm up.

Teacher:

‘If you are tired of London you are tired of life.’

One can paraphrase this utterance and say, ‘If you are tired of Kazan you are tired of life.’ You can easily get sure of it.

Kazan is new and old, unknown and quite familiar to you. Kazan is our home city.

A glimpse into the history.

Comprehension reading. The text “The Bulgar state.”

I. Read:
Key words
effect [ııfekt], envoy [ıenvoı], embassy [ıembəsı], religion [rıılıdЗən], hierarchy [ıhaıərα:kı], tribal [ıtraıbəl], indulge [ınıdΛldЗ], vassalage [væsəlıdЗ], khan [kα:n], sign [saın], treaty [ıtrı:tı], privilege [ıprıvılıdЗ], merchant [ımə:t∫ənt]

II. Read the text The Bulgar State and answer the following questions:
1) What effect did the adoption of Islam in the Bulgar State produce?

2) Who was the envoy of Almush to Baghdad?

3) What was the purpose of Ibn-Fadlan’s visit to the Bulgar State?

The Bulgar State
Almus (Almas)1, the son of the Bulgar prince Shilki, became the yltyvar (ruler) of the Bulgar State, and his decision to adopt Islam had a catalytic effect2 on the process of consolidation and centralization in his lands. In the spring of 921, Abdallah ibn-Bashtu arrived in Bagdad as the envoy3 of Almush, the ruler of the peoples of the north, to caliph Jafar al-Muktadir4. He carried three letters conveying Almush’s desire to be instructed in the religion of Islam, for which he was requesting assistance. It was in response to this request that, in the same year, al-Muktadir sent Ibn-Fadlan’s embassy to the land of the Bulgars. The result was that, in 922, the people of the Bulgar state joined the Islamic imam (community of believers). To be accurate, however, it should be noted that this was the year Islam became the official religion of the Bulgar state, and that even before Ibn-Fadlan’s5 arrival, Islam had become the religion of the people who lived along the shores of the Volga and Kama.

Almush stood at the head of a social hierarchy6 comprised of clearly distinguishable groups: tribal heads and lesser princes7 were subordinated directly to him: these, in turn, controlled the craftsmen and the semi-free peasantry8. The yltyvar of the Bulgars seems to have put a great value on ceremony and symbolism to underline his position, and he also seems to have indulged in some of the trapping of power9 even before even before the victory of the Russian prince Sviatoslav10 over the Khazars in 965 ended the Bulgar’s vassalage to the Khazar Khan.

One of the true measures of the emancipation of the Bulgar State from Khazar vassalage was the ability of its rulers to establish diplomatic ties and conclude treaties with their neighbours, as well as with the rulers of more distant lands. In 984, for instance, the Bulgars signed their first treaty with Kiev. When that treaty was renewed in 1006, it included trade privileges for the Bulgar and Russian merchants11.

Notes:

1 Almus (Almas) – Алмуш (Алмас), предводитель болгар, правивший в 901-922 г.г.

2 had a catalytic effect – способствовало ускорению

3 as the envoy – в качестве посла
4 caliph Jafar al-Muktadir – халиф Багдада Джафар ал-Муктадир

5 Ibn-Fadlan – Ибн Фадлан (Единственный проповедник мусульманства, побывавший в Х в. в Волжской Булгарии. Именно при нем там был принят ислам как официальная религия.)

6 hierarchy – иерархия

7 lesser princes – подчиненные князья

8 semi-free peasantry – полусвободное крестьянство
9 seems to have indulged in some of the trapping of power – увлекался внешними атрибутами власти
10 Sviatoslav – князь Святослав
11 merchants – купцы
III. Read the text The Bulgar State more carefully. Prove the statements:
1. Almush, the son of the Bulgar prince Shilki, wanted to adopt Islam.

2. Almush was a powerful leader and did much to strengthen his position.

3. The establishment of ties between the Bulgar State and Russ was profitable for both lands.

Speaking.

Free talk:

If you met Almush, what would you like to ask him about? What would you tell him about the present day of Kazan?
Check up.

(The students make their presentations about Kazan.)

The poem about Kazan.
Песня о Казани
Слова Пименовой Н.Д.
Красавица у реченьки сидела,

Нагнулась, почерпнуть воды хотела.

Дно казана на солнце заблестело,

И в нем она соперницу узрела.

Мечта она художников, поэтов.

Глаза ее синее глади вод,

А брови – полумесяц минаретов.

Лицом бела, смеется алый рот.

Легко попасть в сей чудный сладкий плен:

Затянут стан ее кольцом из белых стен,

И шпили башен в косы вплетены,

Цветам на изумрудном платье нет цены.

Не оторвать глаз от красы такой.

Казань-столица – город мой!

Сегодня, как и сотни лет назад,

К стопам твоим припасть я рад.

Красавица задумчиво смотрела

На синь воды, что быстро потемнела,

Лишь солнце красное за речку село.

А казанок уплыл – не доглядела.

От Вас давно нет у меня секретов.

Средь суеты сует ты обернись –

Красу узришь на фоне силуэтов

Кремлевских стен; Казани улыбнись!

Задания

        Темы докладов
1. Kazan: the place where east and west cultures interlace. (Казань – место пересечения восточной и западной культур);

2. Whose names do the streets of Kazan carry?
(Чьи имена носят улицы Казани?);

3. Tolerance: how can it be cultivated in children?
(Толерантность: как воспитать ее у детей);

4.  Peculiarity of Tatar culture.
(Своеобразие татарской культуры);

4. Education traditions in Тatarstan.

(Образовательные традиции в Татарстане) 
Темы рефератов:
1. Межкультурный подход при изучении и преподавании иностранных языков;

2. Иностранный язык – средство приобщения подрастающего поколения к культуре;

3. Развитие национального самосознания в процессе обучения;

4. Самобытность национальных культур: англоязычные страны и Татарстан;

5. Компоненты, необходимые для развития национального самосознания;

6. Методы включения материала о родном крае в учебную программу.
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